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Nagyecsed. Ghid cultural si istoric

Nagyecsed se afld in partea sud-estica a judetului Szabolcs-Szatmar-
Bereg, la marginea fostei mlastini Ecedea. Poate fi accesat pe drumurile
laterale care se leagd de soseaua 49 prin Gydrtelek si cu drumul 471
prin Matészalka. Cu toate cd se afld la doar 14 km de Matészalka, pana
la inceputul secolului XX legdturile principale I-au apropiat mai mult
de Carei (Roménia), aflat la 25 de km spre sud. Nagyecsed face parte
din orasele mici ale judetului, avand 6868 de locuitori, conform datelor
ultimului recensamant. Istoria si dezvoltarea sa au fost strans legate de
mlastina denumitd dupa localitate.

Nagyecsed. Torténelmi és kulturalis kalauz

Nagyecsed Szabolcs-Szatmar-Bereg megye délkeleti részén, a hajdani
lap szélén talalthatd. Gydrteleknél a 49. szamu f6utrol leagazo, illetve
Matészalkanal a 471. szamu utrol leagazo, Nagykarolynak (Romania)
tartd alsérendu uton kozelithetd meg. Bar Matészalkatdl csak 14 km-re
esik, torténelmi kapcsolatai a 20. szdzad elejéig a téle 25 km-re délre
fekvé Nagykarolyhoz kototték. Nagyecsed a megye kisvarosai kozé
tartozik, a legutobbi népszamlalasi adatok alapjan 6868 lakosa van.
Torténete, fejlodése szorosan dsszefonodott a varosrol elnevezett lapéval.

Nagyecsed. A Cultural and Historical Guide

The town of Nagyecsed is situated in the south-eastern part of the
Szabolcs-Szatmar-Bereg County (Hungary), on the margin of the
former Ecsed (Ecedea) swamp. The town can be accessed through
side-roads, which it connect to the road 49 through Gyértelek and to
the road 471 through Matészalka. Although Ecsed is 14 km far from
Matészalka, the most important relations of the town were established
with Carei (Nagykaroly, the neighboring town 25 km to the south, in
Romania), until the beginning of the 20th century. Nagyecsed is one of
the smallest towns of the county, with a population of 6868 inhabitants,
according to the last census. Its history and evolution were closely
related to the swamp called after the settlement.



MLASTINA ECEDEA

Procesul natural de formare a mlastinii a inceput
in anul 15000 i. Hr., continuénd si in zilele noastre. Te-
renul de cca. 340 km” situat intre Somes si Crasna s-a
scufundat, atrdgand apele din zona. Pe acest teren fara
scurgere s-a format mlastina in perioada 2550-800 i.
Hr., cu o suprafata modificatd incontinuu de debitului
apelor si de activitatile umane. La permanentizarea
mlastinii au contribuit apele Nyirului, rdurile Somes,
Crasna, Eriu, Csaronda, si chiar Tisa, prin scurgerea
surplusurilor provenite la inundatii. Depunerile de
ndmol si nisip formate de rauri au creat un sol fertil,
favorabil plantelor salbatice. Pe alocuri pe suprafata
mlastini s-au format insule, iar din loc in loc, in adan-
cituri, au aparut lacuri permanente (Lacul Tyukod,
Lacul Ecedea, Lacul Okéri). Astfel, relieful a fost carac-
terizat de o mare varietate de forme si vegetatie: turbe
acoperite cu stuf, lacuri, raturi, paduri de mlastina si
cele de pe insule. Varietatea vegetatiei a generat o bo-
gitie deosebitd a faunei. In urma desecirilor incheiate
la inceputul secolului XX, acest peisaj variat a dispérut,
locul lui fiind luat de terenuri agricole.

Viata si ocupatiile populatiei asezate pe aceste me-
leaguri depindea intotdeauna de cota apelor: in urma
inundatiilor puteau sa dispara localititi intregi. Inain-
tea desecdrii, terenurile agricole ocupau doar dealurile
mlastinii sau platourile mai inalte, migrarea apelor

fiind urmata si de cultivatori. Cresterea animalelor, in

Az ECSEDI-LAP

Kr. e. 15000 koriil kezd6dott el az a maig tartd fo-
lyamat, melynek koszénhetSen a Szamos és a Kraszna
kozotti mintegy 340 km? nagysagu teriilet lesiillyedt,
magahoz vonzva a kornyék vizeit. Az amugy is lefolyas-
talan, vizenyds tertileten Kr. e. 2550-800 kozott alakult
ki a lap, amelynek tertilete a vizhozam valtozasanak,
illetve az ember tevékenységének fiiggvényében allan-
déan valtozott. A nyirvizek, a Szamos, a Kraszna, az Er,

a Csaronda és néha még a Tisza visszaduzzad¢ vize is
hozzajarult a lap allanddsulasahoz. A folydk dltal lerakott
agyagos, iszapos, homokos hordalék kitiing terméfoldet
jelentett a killonb6z6 vad névényfajoknak. A vizboritotta
lapteriilet talaja nem sik volt, mint gondolnank, hanem
helyenként allanddan a vizszint f61é emelkedd szigetek, a
vizszintet megkozelitd hatak, és néhany méter mély fene-
kek (Tyukodi-t6, Ecsedi-t6, Okori-t6) véltottdk egymast.
Tajképét a nadas t6zeglapok, rétek, mocsari erddk, nyilt
tavak, a szigeti erddk, és a vadvizi allatvilag bamulatos
fajtagazdagsaga hatdrozta meg. Természetesen a 20. sza-
zad elejére befejez8d6 lecsapolasi munkalatok utan ezek
mind eltintek, hogy helytiket szant6foldek foglaljak el.

Az itt megtelepedd népek, kulturak élete elsésorban
a mindenkori vizszint fiiggvénye volt. Az arvizek miatt
nem egyszer teljes teleptilések téinhettek el. A lecsapolas
el6tt a foldmavelés csak a lapi dombokra, emelked6kre
korlatozodott, rdadasul a ,vandorld” szarazulatokat ko-
vetnie kellett a szantéfoldeknek is. Viszonylag jelent6sebb



THE SwaMmP OF ECcSED (ECEDEA)

The swamp formed through a natural process, which
started around 15000 BC, and it lasted until the mod-
ern times. Thus, the area of cca. 340 km?, between the
Szamos (Somes) and the Kraszna (Crasna) Rivers sunk
during the centuries, and it drew the waters of the wider
area. The swamp took its final shape starting from 2550
BC to 800 BC. The area of the marshland, however, was
permanently changing according to water level and hu-
man activities. The perpetuation of the swamp was as-
sured by the waters of the Nyir region and the floods of
the Szamos (Somes), Kraszna (Crasna), Er (Eriu), Csa-
ronda and Tisza (Tisa) Rivers. Silt and sand depositions,
formed by rivers created a fertile soil, favorable to wild
plants. Islands took shape on the surface of the swamp
here and there, and the low areas formed permanent
lakes (Lake Tyukod, Lake Ecsed Lake Okéri). Thus, the
relief was characterized by a wide variety of forms and
vegetation: turf bogs, lakes, swamp forests, and higher
areas, called islands. The variety of vegetation generated
a rich wildlife. The draining of the marshland, finished
at the beginning of the 20" century, led to the extinc-
tion of the varied landscape, its place being taken by
plough lands.

The life and occupations of the inhabitants was
always dependant of the water level, and floods were
able to destroy entire settlements. Before the draining,

the agricultural lands were on the hills of the swamp or
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Mlastina la sfarsitul sec. al XIX-lea
Aldp a19.sz. végén
The swamp at the end of the 19 c.




schimb, era mai eficienta. Iarba grasa a raturilor din
mlastind si stuful disponibil au asigurat si pe timpul
iernii hrand suficientd pentru turmele mari. In alimen-
tatia oamenilor, vAndtoarea, pescuitul, apicultura si

culesul aveau un rol egal cu agricultura.

DATE ARHEOLOGICE

Primele comunitdti umane in zona localitatii Nagy-
ecsed sunt legate de epoca neolitica. In urma ,,revoluti-
ei neolitice” modul de viata al oamenilor s-a schimbat,
practicandu-se cu preponderenta agricultura si cres-
terea animalelor, in detrimentul vanétorii, pescuitului
si culesului. Acest proces a schimbat profund cultura
materiald a oamenilor. Au apérut obiecte de lut lucrate
cu mana (vase de ceramica, statuete de zei, greutati
de lut), precum si piese slefuite din piatra si os. Dato-
ritd vietii legate de locul cultivat, au apérut si primele
agezdri permanente, formate din cateva case. Peretii
acestor case de mici dimensiuni au fost impletite din
nuiele si lipite cu lut, iar acoperisul a fost realizat din
paie sau stuf. Culturile neolitice au ajuns in zona Tisei
Superioare, limita nordicd a ariei lor de rdspandire, in
jurul anilor 6000 i. Hr. Cea mai timpurie comunitate
neolitica a regiunii s-a asezat pe locul numit Péterzug.
Deoarece mlastina inca nu era formatd, primii locuitori
au ocupat o zona cu sol deosebit de fertil. O alti age-
zare, la sud de Péterzug, in Hdlyogos-diild, este atestata
de descoperirile de lame de obsidian si fragmente de

ceramici. In schimb, din neoliticul mijlociu cunoagtem
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Vase neolitice descoperite la situl Péterzug
Neolit edények a Péterzug lel6helyrél
Neolithic vessels discovered at Péterzug site

lehetett az allattartas. Nagyobb allatdllomanyok szamara
a lapi rétek kovér fiive, a télviz idején is konnyen elérhetd
sas megfelel6 élelemforrast jelentett. Az élelmiszer-el6-
allitasban az adott teriileten a fentiekkel egyenrangu
szerepet kapott a lapi gazdalkodas, ugy mint a vadaszat,

haldszat, csikaszat, madaraszat, méhészet, gytjtogetés is.



on the high plateaus. The change of water level influ-
enced the land use. The animal husbandry, therefore,
was more efficient. The healthy grass on the marshland
and on the turf provided food for large flocks over the
winter, while hunting, fishing, beekeeping and picking

were as important as farming in the food production.

ARCHAEOLOGICAL DATA

The first human communities settled the area of
Nagyecsed during the Neolithic Age. The “Neolithic
revolution” changed people’s way of life: the farming
and husbandry became preponderant in daily activi-
ties instead of hunting, fishing and gathering. During
this process the material culture changed significantly.
The use of hand-made clay objects (ceramic vessels,
god-statues, clay weighs) spread together with the
tools of polished stone and bone. Close to farm-lands,
permanent settlements were established. These small
settlements comprised only few a dwellings. The houses
were small, with walls made of wattle, while the roof
was made of straw or reed. Neolithic cultures reached
the Upper Tisza region, the northernmost limit of the
neolithization, around 6000 BC. The earliest Neolithic
community settled in the area of Nagyecsed at the site
Péterzug. Since the swamp was not yet formed, the
inhabitants occupied the area with the most fertile
soil. Another settlement, situated south to Péterzug, in
Hdlyogos-diilg, was identified through several discover-
ies of obsidian blades and the pottery fragments. Only

Vase eneolitice descoperite la situl Péterzug
Rézkori edények a Péterzug lel6helyrél
Eneolithic vessels discovered at Péterzug site




doar o singurd agezare, legata de cultura ceramicii li-
neare, la Rdkdczi-vdar-diilé. Din nefericire, acest loc de
hotar nu mai poate fi identificat astazi.

Primele obiecte confectionate din metal, din cupru
si aur, au aparut in anul 3000 i. Hr. Schimbarea climei,
care a devenit mai rece si mai umeda, a intensificat
formarea mlastinii, schimbénd totodata si viata oame-
nilor. Cresterea animalelor a devenit mai raspandité
decit cultivarea plantelor. Cu origini neolitice, repre-
zentantii culturii Tiszapolgar din eneolitic au populat
in continuare zona Péterzug. O altd asezare eneolititicd
a fost descoperitd in zona Eger-dilé. In imprejurimile
localitatii Nagyecsed pot fi identificate de altfel nume-
roase agezdri eneolitice, dovedind faptul cd mediul din
regiune a fost adecvat pentru cresterea animalelor.

Bronzul, obtinut din aliajul cuprului si al cositoru-

lui, a apérut in Bazinul Carpatic in jurul anului 2000 1.

Hr. Din perioada timpurie a epocii bronzului pana cca.

1700 1. Hr., nu sunt descoperiri in Nagyecsed, dar nici
in regiune. Numai purtatorii culturii vaselor ceramice
cu noduri spiralate din epoca mijlocie a bronzului au
revenit in zond. Asezari mai dense intilnim abia in
perioada culturii Gava (1300-900 i. Hr.), din epoca
bronzului tarziu. In aceastd perioadd, mlastina s-a re-
strans, asigurand astfel o suprafata mai mare pentru
agricultura si cresterea animalelor. Oamenii au pro-
dus cantitati mari de bronz, din care au confectionat
accesorii vestimentare, ornamentate artistic (bratari,

spirale de brat), arme (sabii, lanci, topoare), precum

REGESZETI ADATOK

Nagyecsed kornyékén a legkorabban megtelepedd
emberi kozosségek a neolitikum (4jkékor) idészakahoz
kothetdek. A ,,neolitikus forradalom” sordn a korabbi va-
daszo-halaszo-gytjtogets életmodot foldmiivelésre és al-
lattartasra cserélé emberiség anyagi kulturaja alapvetéen
megvaltozott. Feltlintek a kézzel formalt, agyagbdl gyurt
cseréptargyak (edények, istenalakok, hdlonehezékek),
csiszolt kGeszkozok, csonteszkozok. Mivel a foldmiivelés
kotott életmodot kovetelt, létrejottek az els6, néhany ha-
zas falvak. A kisméret(i hazak falat vessz6bdl fontdk, sar-
ral tapasztottdk, tetejiiket szalméval, naddal fedték. Az 4j
életforma Kr. e. 6000 koriil jutott el akkori elterjedésének
északi hatarara, a Fels6-Tisza vidékére. A kornyék legko-
rabbi neolitikus népessége a Péterzug teriiletén telepedett
meg. Mivel ekkor még nem beszélhetiink laprol, birtokba
vették a konnyen megmunkalhatd, jé term8képességt
buzatalajjal rendelkez hatarrészt. Obszidianpenge és
keramia utal arra, hogy a Péterzugtol délre, a mai Hdlyo-
gos—diilében is szamolhatunk telepiilésiikkel. A fenti lel§-
helyek egyébként illeszkednek abba az Opalyitél Mérkig
tart6 kora neolit telepiiléssorba, mely az akkori Kraszna
magaspartjan futott végig. A kozéps6 neolit vonaldiszes
kulturajanak viszont, minddssze egy lel6helyét ismerjiik
Nagyecsedrdl, a Rakdczi-vira-diilébdl. Ez mara mar nem
beazonosithat6 hatarrész.

Kr. e. 3000 kornyékén kezdték el hasznalni az els6
fémbdl - réz és arany - késziilt targyakat. Az éghajlat

htivosebbre, csapadékosabbra fordulasa 16kést adott a lap



one settlement of the Middle Neolithic Age is known in Zf,gag lo. Nl habiman lelstnek éwégg - Gerellete Jreile cimes
the area, at Rdkdczi-vdr-diilé, being inhabited by people rsrtecsmunhkba Keril Aosalyas. Depotticrclos
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of the linear pottery culture. Unfortunately, this place
can not be identified today.

The objects made of metal, copper and gold were
used for the first time around the year 3000 BC. The cli-
mate became colder and more humid, accelerating the
formation process of the swamp. This process caused
significant change in the daily life of the population.
Husbandry became more important than the farming.

Continuing the Neolithic traditions, the bearers of the Depozite de bronzuri descoperite la Ecedea
Bronzdepok Ecsed kornyékérol

Tiszapolgar culture of the Eneolithic (Copper) Age con- Bronze deposits discovered at Ecsed

tinued their habitation in the Péterzug area. Another
Eneolithic settlement was discovered in the site of Eger-
diilé. A number of other settlements of this Age can be
identified in the wider area of Nagyecsed, proving that
the environment of the region was especially suitable
for husbandry.

The use of bronze was spread in the Carpathian Ba-
sin around 2000 BC. There are no finds in Nagyecsed,
and in the wider region dating from the Early Bronze
Age. The area was settled again during the middle
Bronze Age, the material culture of the population was
characterized by the use of ceramic vessels decorated
with spiral knobs. Tough, a dense settlement-network
was formed only in the period of the Géva culture
(1300-900 BC) of the Late Bronze Age. The swamp
has withdrawn during this period, thus it ensured a

wider field for agriculture and husbandry. The popu-



si obiecte de uz gospodaresc (cutite, seceri, boluri).
Dovezile acestei activitati sunt cele trei depozite de
bronzuri descoperite pe teritoriul localitatii Nagyecsed.
Un depozit, compus din trei celturi §i o secerd, s-a des-
coperit in perioada desecirii mlastinii. In 1962, muzeul
din Vasarosnamény a primit un topor si o secerd, cu
mentiunea cd ele provin din Mlastina Ecedea. Aceste
doud depozite pot fi datate intre 900-800 i. Hr. Al trei-
lea depozit s-a descoperit mai tirziu, in 1972, pe strada
Honvéd, constand din sapte bratari ornamentate, data-
te intre 1200-1000 i. Hr. Asezari apartindtoare culturii
Gava au fost identificate in locul numit Sdrvdri-halom
si la nord-est de acesta, la o distantd de 400-500 m, pe
teritoriul agezdrii medievale Remete. Ambele situri au
fost distruse la jumatatea anilor 1970, cdnd in zond au
avut loc amenajdri de teren. Din aceasta epoca provin
si descoperiri izolate: fragmente de ceramica, lame de
obsidian si de silex au fost recuperate din regiunea de
confluentd a raului Crasna cu Malom-arok, de la coltul
strazii Honvéd cu Nagy-vajas, in Nagy-csapds-diild, la
est de platforma CAP Rdkdczi, i in capédtul nord-estic
la Fabidnhdza-Elbtelek. Aceste vestigii indica existenta
unor agezdri mai mici, de tip citun.

Secolul VIII i. Hr. a marcat inceputul unei noi
epoci: se raspandeste utilizarea fierului si a rotii olaru-
lui. Populatia culturii Gava ajunge in contact cu noua
tehnologie prin intermediul scitilor-cimerieni veniti
din zona stepelor. Mai tarziu, in secolul III i. Hr. apar

aici celtii, care se mutd spre est din zona Rhinului. Pe

kialakuldsahoz, ugyanakkor megvaltoztatta az emberek
életfeltételeit is. A foldmiivelés helyett az allattartas kerdilt
tulstlyba. A neolitikus hagyomanyokbol kifejl6dé rézkori
Tiszapolgari kultira népe tovabbra is lakta Péterzug terii-
letét. Az Eger-dilé teriiletén egy mésik rézkori lel6helyet
lehet megfigyelni. Kitekintve Nagyecsed kornyékére vi-
szonylag nagyszamu rézkori lel6helyet taldlunk, ami az
allattartasnak kedvezd kornyezeti és éghajlati feltételekrol
tanuskodik.

Kr. e. 2000 kornyékén j fém jelent meg a Karpat-
medencében, a réz és On otvozésével késziilé bronz. Az
uj fémrol nevezett korszak els6, korai, Kr. e. 1700-ig tart6
szakaszaban nem talalunk lel6helyet sem Nagyecsed,
sem az egész régio teriiletén. Csak a kozépsé bronzkori
spiralbiitykos keramiat hasznald kulturak népei tértek ide

oo

vissza, de stirtibb megtelepedéssel a kés6 bronzkori Gava

Fragment de vas ceramic celtic descoperit la Sarvar
Kelta edényperem Sarvarrdl
Fragment of Celtic vessel discovered at Sarvar



lation produced large quantities of bronze objects,
among with decorated cloth-accessories (bracelets, arm
spirals), weapons (swords, spear, axes), and household
tools (knives, sickles, bowls). The abundance of bronze
vestiges is illustrated by three bronze deposits discov-
ered on the territory of Nagyecsed. One of the deposits
comprises three celts and a sickle. It was found during
the process of draining the swamp. The museum of
Vasarosnamény received an ax and a sickle in 1962, dis-
covered somewhere in the swamp of Ecedea. These two
deposits can be dated between 900-800 BC. The third
deposit was discovered later, in 1972, at Honvéd street,
comprising seven decorated bracelets, dating from
1200-1000 BC. Two settlements of the Gava culture
were identified at the site Sdrvdri-halom and 400-500
meters north-east of it, at the site of the deserted me-
dieval village of Remete. Both sites were destroyed in
the mid 1970s, during the land-works. Several isolated
discoveries were made dating from this age: pottery
fragments, blades of obsidian and flint were recovered
at the area where the river Kraszna meets the Malom-
arok (Mill ditch), at the corner of the Honvéd street with
Nagy-vdjds, at Nagy-csapds-diild, east of Rakoczi farmer’s
cooperative, and in the north-eastern corner of Nagy-

ecsed, at Fabidnhdza-Elételek. These vestiges indicate

smaller-sized settlements, perhaps hamlets.

The 8 century BC marked the beginning of a new

Solidus emis de Valentinianus III
III. Valentinianus solidusa
in the area. The population of the Gava culture met Solidus minted by Valentinianus I1I

age: the use of iron and the potter’s wheel was spread



Vestigii germanice descoperite la Sarvar
German leletek Sarvarrol
Germanic finds discovered at Sarvéar

langa confectionarea in masé a obiectelor din fier si a
vaselor cu roata olarului, acestia cunosteau si metode
de batere a monedelor si de prelucrare a sticlei. Cera-
micd cu grafit, lucrata la roatd, specifica celtilor a fost
descoperita pe teritoriul fostei localitati Remete, de pe
Sarvdri-halom. Multitudinea descoperirilor ceramice
din zona (Fabidnhdza-hotarul Mérk, Nyircsaholy-
Szentmiklos) dovedeste o structurd densa de asezari.
In perioada urmatoare, zona localititii Nagyecsed
nu este locuitd. La vest au stat sarmatii, la est de mlas-
tina dacii, sarmatii $i germanii, iar in partea nordicd
germanii. In Kis-tag-dilé, pe malul inalt al unui brat
desecat al Crasnei s-a descoperit un solidus de aur din
epoca migratiilor, emis de imparatul roman Valentini-
an al I1I-lea (425-455 d. Hr.). Prezenta monedelor ates-
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kultura (Kr. e. 1300-900) idején szamolhatunk. Ekkor a
lap 6sszébb huzddott, Gjra teret adva a nagyobb aranyu
foldmtivelésnek és allattartasnak. Nagy mennyiségben
allitottak el6 bronzot, melyekbdl mives viseleti targyakat
(karpereceket, kartekercseket), fegyvereket (kardokat,
landzsakat, baltakat), és hasznalati targyakat (késeket,
sarlokat, bogracsokat) készitettek. E tevékenységek bizo-
nyitéka harom Nagyecsed teriiletérdl ismert bronzdepo.
A lap lecsapoldsi munkaélatai sordn kertilt el6 az egyik
depo, amely harom tokosbaltabol és egy sarlobol all.
Ecsedi-lap megjeloléssel 1962-ben a vasarosnaményi
muzeum kapott egy bronzcsakanyt és egy sarlot. Ez a két
raktarlelet Kr. e. 900-800-ra keltezhetd. Végiil 1972-ben
keriilt el6 hét diszitett karperec a Honvéd utcabol, melyet
a kutatds Kr. e. 1200-1000-re keltez. A Gava kulturahoz
sorolhato telepiilések voltak még a Sarvari-halom tertile-
tén, illetve attdl északkeletre 400-500 m-re az Arpad-kori
Remete falu helyén is. Mindkét leléhely gyakorlatilag
elpusztult az 1970-es évek kozepén végzett tereprendezé-
sekkor. Szérvanyként keriiltek el6 e korszakba keltezhetd
cserepek, obszidian- és kovapengék a Kraszna és a Ma-
lomarok sz6géb6l, a Honvéd utca és a Nagy-vajas szogé-
bél, a Nagy-csapds-diilében, a volt Rdkéczi tsz telepétol
keletre, és Fabidanhdza-Elbtelek északkeleti szélén. Ezek
kisebb tanyaszert telepiilésekre engednek kovetkeztetni.
A Kr. e. 8. szazad egy j korszak nyitanya volt: ter-
jedni kezdett a vas és a fazekaskorong hasznalata. Az j
technoldgiakkal a szteppérél bekoltozé kimmer-szkitak

révén ismerkedik meg a Gava kultura népessége. Késébb,



the new technology through the Scythian-Cimmerian
population, which arrived from the steppe. In addi-
tion, Celts settled here later, during the 3 century
BC, arriving from the Rhine and moving furthermore
to east. They made good quality iron-objects, while
the ceramic vessels were made with the potter’s wheel.
Moreover, they minted coins and produced glass ves-
sels, too. The most specific objects for the Celts, are
the fine pottery made with graphite. Potsherds of this
type were found on the site of the deserted village of
Remete, and at Sdrvdri-halom. The wider area is rich
in Celtic finds, too: the sites of Fdbidnhdza-Mérk, and
Nyfircsaholy-Szentmiklos suggests a dense settlement-
structure.

During the following centuries, the area of Nagye-
csed was not inhabited. The area to the west was inhab-
ited by Sarmatians, while to the east of the swamp was
the area of Dacians, Sarmatians, and Germans. To the
north were the territories of the Germanic tribes. Later
the area of Nagyecsed was slowly populated again, a
golden solidus was found in Kis-tag-diilé, on the high
bank of a drained branch of Crasna River, dating from
the age of the migrations. The coin was minted by the
Roman Emperor Valentinian III (425-455 AD), and it
attests the presence of the Germanic population in the
area. The cemetery on the west side of Sdrvdri-halom is
also related to their presence. The surface research re-
vealed two fibulae and a fragment of scramasax (sword
with one cutting edge) in the tilled soil.

Vestigii de secol XI-XIII descoperite la Sarvar
11-13. szazadi leletek Sarvarrdl
Finds dating from the 11" to 13" centuries discovered at Sarvéar
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td asezarea populatiei germanice in zona. Tot de ei se
leaga cimitirul de pe latura vestica de la Sdrvdri-halom.
Cu ocazia perieghezelor efectuate in acest punct, au
fost descoperite pe aratura doua fibule si un fragment
de scramasax (sabie cu un singur tais).

Omul a parasit din nou zona in urma razboaielor
din epoca migratiilor. Intrarea slavilor in valea Some-
sului a inceput abia in secolul al VIII-lea. Cu toate cid
pe teritoriul Nagyecsed-ului nu sunt identificate agezari
slave, existd mai multe indicii care atestd prezenta lor in
zond. La Matészalka s-a descoperit un fragment de ca-
tarama din aur, care a apartinut, potrivit arheologului
Istvan Bona, unui conducétor slav. La Fabidnhdza-ho-
tarul Mérk, la intersectia drumului spre Nagyecsed, a
fost descoperit material ceramic care indica o asezare
din secolele VIII-IX. Pe langd alte multe denumiri geo-
grafice si de localitati, chiar cea a rului Crasna provine

din limba slava.

NAGYECSED $I iIMPREJURIMILE IN

EVUL MEDIU

Odati cu agezarea ungurilor, mlastina Ecedea, ca
un obstacol de neintrecut, a devenit o parte a prisdcilor.
Dupa cronica lui Anonymus: “Szabolcs si Tas, pornind
cu jumatatea ostii pe malul Tisei au supus popoarele
de acolo si au inaintat spre raul Somes in acel loc, care
se numeste azi Sdrvdr. Acolo, sub mlastini (...) au
sapat un sant mare i au ridicat o cetate puternica de

pamant..”. Relatdrile lui Anonymus trebuie privite cu
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a Kr. e. 3. szazadban a Rajna vidékérdl kelet felé terjeszke-
d6 keltak jelennek itt meg. A vas és a korongolt edények
tomegessé tételén kiviil olyan vivmanyok flizédnek a ne-
viitkhoz, mint pl. a pénzverés és az tivegmiivesség. Jelleg-
zetes grafitos, korongolt keramidjuk a Sdrvdri-halomhoz
tartozo Remete teriiletén kerilt el6. Stirt teleptiléshalo-
zatukra utal a kdrnyékrdl szarmazo6 nagy mennyiségti
kelta keramia: Fabidnhdza—-Mérki hatdr, Nyircsaholy-
Szentmiklos.

A késébbi idészakban Nagyecsed kornyéke lakatlan:
nyugatra szarmatak, keletre — a lap keleti oldalan - da-
kok, szarmatak, germanok, északra pedig germanok
laktak. Mar a népvandorlas kor emléke a Kis-tag-diilébdl,
a régi Kraszna egy kiszaradt dganak magaspartjardl el6-
keriilt ITI. Valentinianus (Kr. u. 425-455) nyugatromai
csaszar arany solidusa. A pénzek jelenléte a kornyéken
megtelepedd germéanokhoz kothetd. Ez utobbi népesség
jelenlétét erGsiti meg a Sdrvdri-halom nyugati oldalan
megfigyelt temet6. Terepbejaras sordn itt két ruhakap-
csold ti (fibula) és egy egyélii kard (scramasax) toredéke
keriilt el a szdntasban.

A népvandorlas kor hdborus eseményeinek kovetkez-
tében a vidék ismét lakatlannd valt. A szlavok majd csak
a 8. szdzadban kezdtek benyomulni a Szamos vélgyébe.
Bar Nagyecsed teriiletérél nem ismerjiik telepiiléseiket,
de jelenlétiikre t6bb jel is utal. Matészalkan elékertilt
egy 9. szazadi avar tipusu arany szijvég, amely Bona
Istvan szerint egy szlav féember ,,hagyatéka” lehetett. A

Fabianhdza-Meérki hatdrban, a nagyecsedi ut elagaza-



The population left the area due to the wars during
the age of migrations. The Slavs entered the Somes val-
ley as late as the 8% century AD. Although there are no
discoveries relating to their presence on the territory of
Nagyecsed, traces of Slav habitation can be found in the
wider area. A fragment of a golden buckle, belonging
to a Slav leader, was found at Matészalka, according to
archaeologist Istvan Bona. Moreover, a ceramic mate-
rial indicating an 8t"-9" century settlement was found
at Fabidnhdza-Meérk, at the crossroad with the road to
Nagyecsed. The name of Kraszna (Crasna) River, and
several other geographic and locality names originate

from the Slav language, too.

NAGYECSED AND ITS SURROUNDINGS DURING

THE MIDDLE AGES

The swamp of Ecedea was an insurmountable ob-
stacle, thus when the Hungarians settled the area, the
swamp became a part of the frontier-defense system.
According to the chronicle of Anonymus: “Szabolcs and
Tas, advanced with half of the army along the bank of
Tisza River and subdued the people there, then they
went forward, towards the Szamos (Somes) River, to
the place that today is called Sarvar. There, under the
swamps (...) they have excavated a large ditch and have
built a strong earth fortress..” The reports of Anonymus
must be regarded with criticism, although he knew
well the Upper Tisza region. Therefore, he probably
described with accuracy the beginnings of the Sarvar

Fotografie aeriana a sitului Sarvar si macheta méanastirii
Légifelvétel Sarvar lel6helyrol és a monostor makettje
Aerial view of the Sarvar site and the model of the monastery
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criticism, dar notarul, care a cunoscut foarte bine zona
Tisei Superioare, a descris probabil corect istoria in-
ceputurilor cetatii Sdrvdr. Aceasta fortificatie, insd, nu
mai poate fi documentatd arheologic.

Nu existd multe informatii privind istoria timpurie
a cetatii Sarvar, localizata la 3 km sud-est de Nagy-
ecsed. In timpul domniei regelui Petru (1038-1041,
1044-1046) Gut si Keled, persoane de origine ger-
mana, au primit mosii pe teritoriul ducatului Bihor.
Descendentii lor si-au format in urma acestor donatii
domeniile familiale, cu resedinte la Varda si la Sarvar.
Aceastd din urma agezare a avut un rol mai important,
deoarece familia a intemeiat aici, spre sfarsitul secolului
al XI-lea, o manastire de familie. Ridicatd in interiorul
cetdtii de pdméant, prima bisericd a manastirii era de
mici dimensiuni (20x9 m), cu o singura nava si absi-
dé semicirculara. Pietrele profilate provenind de aici,
cu palmete §i meandre, par a fi inrudite cu cele din
bisericile timpurii de la Alba Regia, Tihany si Agria.
Fondatorii au donat manadstirii S. Petri de Sarvar mosii
bogate, cum ar fi satele Apati, Olcsva, Berveni, Cdmin,
Mérk, Remeteszeg, Ejeg, Szentmarton, Vallaj si Futak
(comitatul Bacs). Familia a crescut in rang la inceputul
secolului al XII-lea, astfel cd in locul bisericii vechi a
ridicat o noud bazilica cu turn si cu trei nave, de 35x16
m. Aceasta a fost cea mai mare méanastire familiala din
epoca. A fost construitd pe partea sudica a platoului
de 500x300 m al dealului, mai inalt cu 4-5 m fatd de

imprejurimi. In partea nordici a dealului era proba-
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sanal egy 8-9. szazadi falura utal6 keramiaanyag kerilt
el6. Tobb helység- és természetfoldrajzi név mellett szlav

eredett a Kraszna folyé neve is.

NAGYECSED ES KORNYEKE A KOZEPKORBAN

A magyar honfoglalok letelepedésével a lap, mint at-
hatolhatatlan akadaly beépiilt a védelmi célokat szolgald
bels6 gyepu-rendszerbe. Anonymus emlékezete szerint
»Szabolcs és Tas a sereg felével a Tisza partjan indult el
és az ottani népeket hodoltatva vonult a Szamos folyo
felé arra a helyre, amelyet ma Sarvarnak mondanak. Ott
alapok alatt ... nagy arkot asatott s igen er6s foldvarat
épitetett...” Anonymus leirdsat sok helyen kritikaval
kell kezelniink, ennek ellenére a Fels6-Tisza-vidéket jol
ismerd jegyz6 valdszintleg pontosan irta le Sarvar kelet-
kezéstorténetét, még ha ez a foldvar régészeti iton mar
megfoghatatlan.

A mai Nagyecsedt6l 3 km-re délkeletre esé Sarvar
korai torténetérdl nem sokat lehet tudni. Péter kiraly
(1038-1041, 1044-1046) idején a német szarmazasu
Gut és Keled a bihari hercegség teriiletén kapott birto-
kokat. Ennek kovetkeztében jottek létre a csalad korai
kozpontjai Vardan és Sarvaron. Ez utdbbi telepiilés
kiilonosen fontos szerepet toltott be, mivel a foldvarban
nemzetségi monostort épitetett ide a csalad a 11. szazad
végén. Az els6é templom kisméretti (20x9 m), egyhajos,
félkorives szentélyzarodasu volt. Az elékeriilt palmet-
tas/szalagfonatos, ék alaku, mintas disz{i faragott kovei

alapjan a székesfehérvari, tihanyi és esztergomi elsé



castle. There is no other information on the early his-
tory of Sarvar castle, and even its location can not be
archaeologically identified today.

Gut and Keled, knights of German origin received
domains in the duchy of Bihor during the reign of
King Peter (1038-1041, 1044-1046). Their descendants
enlarged the family domains and two residences were
established: one at Varda and one at Sarvar. The latter
residence played a more important role than the other,
because the family founded a monastery here, at the
end of the 11" century. The first church of the mon-
astery was built inside the earth fortress. It was rather
small (20x9 m), with one nave and a semicircular apse.
The carved stones discovered here were decorated with
palmettos and meanders. Their style seems to be related
to the early churches of Alba Regia, Tihany and Agria.
The founders donated huge domains to the monastery
of St. Peter of Sdrvdr, among which the villages of Apati,
Olcsva, Berveni (Borvely), Camin (Kalmand), Mérk,
Remeteszeg, Ejeg, Szentmarton, Vallaj and Futak (Bacs
County). The family grew in rank at the beginning
of the 12 century, thus, they built a new monastery
church on the site of the old church: a basilica with
three naves of 35x16 m and a tower. It was the largest
family monastery of that time. It was built in the south-
ern part of the Sarvar plateau, which is a 500x300 m
area, with 4-5 m height over the swamp. In the north-
ern part of the plateau was the fortress. The medieval
village was 400-500 m to the north-east from the hill,

Pietre decorate cu palmete din manastire
Palmettakkal diszitett kdtoredékek a monostorbol
Stone fragments decorated with palmettos from the monastery
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bil cetatea. Satul medieval se afla la 400-500 de metri
nord-est de deal, in punctul numit de localnici Remete.
Au fost recuperate de aici materiale arheologice din
intervalul secolelor XI-XIV. In partea nordic si nord-
vestica a dealului, pe o lungime de 300-400 m poate

fi identificatd agezarea numitd Vdralja, mentionatd ca
populatd in documente din 1353. Cu siguranta a fost
intemeiata mai tarziu decat Remete, deoarece vestigiile
arheologice ce provin de aici sunt datate in secolele
XIII-XIV. Mai tinea de Sdrvdr si satul Szentmdrton, la
sud-vest de cetate.

Asezarea infloritoare a fost in 1241 ,,groaznic devas-
tatd de titari”. In perioada aceasta a fost ingropat tezau-
rul format din 911 monede, compus cu preponderentd
din denari de argint de Friesach si descoperit in 1941
cu ocazia unor lucrdri agricole. Scara distrugerii este
demonstraté si de faptul cd morméantul unei fetite, in-
gropate cu o placa de aur, suprapune fundatia turnului.
Reconstructia s-a facut abia intre 1250 si 1251, din cele
30 de marci primite la vinzarea mosiei din Futak. Dupa
aceste evenimente, mandstirea a inceput sd decada. Pa-
tronii, in afara de ramura Vérdai, si-au vandut treptat
mosiile, si tot in aceastd perioada familia Bathori si-a
construit o nouad resedintd la Ecedea. Aceasta insemna
pentru Sarvar pierderea rolului de centru zonal. La
jumatatea secolului al XV-lea a inceput depopularea
agezdrilor din imprejurimea cetatii: pana in anul 1423,
Szentmadrton si Viralja au fost parasite complet. Mlas-

tina a acoperit in totalitate cetatea, urmele ei reaparand
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Fragmente de sticla descoperit la mandstire
Uvegtoredékek a monostorbol
Glass fragments discovered at the monastery

templomokkal rokonithatd. A S. Petri de Sarvar-ként
emlitett monostort az alapitok gazdag birtokadomany-
nyal lattak el: Apati, Olcsva, Borvely, Kalmand, Mérk,
Remeteszeg, Ejeg, Szentmarton, Vallaj és Futak (Bacs-
megye) is hozza tartozott. A rangban is megerdsodott
csalad a 12. szazad elején a régi templom helyébe egy
4j, haromhajds, 35x16 m-es, tornyos bazilikat emelt.

Ez a kor egyik legnagyobb nemzetségi monostora volt.
A kornyezetébdl 4-5 m-re kiemelkedd, 500x300 m-es
dombhit déli oldalan 4llt, a domb északi oldalan teriil-
hetett el a var. A dombtodl északkeletre 400-500 m-re allt
az Arpad-kori falu. A helyiek éltal Remetének hivott terii-
leten a 11-14. szazadig talalhato leletanyag. A domb észa-
ki, északnyugati oldalan kévethet6 300-400 m hosszan
Viralja jobbagytelepiilés, melyet 1353-ban lakott hely-
ként jegyeztek fel. Mivel csak 13-14. szazadi leletanyagot



located on the site of Remete. Archaeological materi-
als were discovered here, dating from the 11%to 14%
century. A settlement of serfs was identified in the north,
north-western side of the hill, on an area of 300-400 m
length, called Viralja, documented as inhabited since
1353. It was certainly founded later than Remete, because
the archaeological finds discovered here date from the
13" and 14" centuries. Sdrvdr and Szentmdrton villages
were located south-west of the castle.

The flourishing settlement was “terribly devastated
by the Tartars” A treasure containing 911 silver-coins
was buried at this event at Ecsed. It comprised silver
denars minted at Friesach, discovered in 1941 during
plowing. The scale of the destruction is illustrated by
the fact that the grave of a young girl, buried with a
golden plate, was dug over the foundation of the tower.
The tower was rebuilt between 1250 and 1251, using
the 30 silver marks received for the domain of Futak,
sold by the family earlier. In spite of the rebuilding,
the monastery started to decay. The descendants of the
kindred, except the Vardai family, gradually sold their
lands. In the same time, the Bathori family, built its
new residence at Ecsed, and for Sarvar this meant the
loss of its central role in the area. The depopulation of
the settlements surrounding the castle was completed

at the middle of the 15" century: Szentmdrton and

Inel de tAmpld si placute de aur dintr-un mormént descoperit la manastire, cca. 1241
Arany hajkarika és lemezek a monostor kértiil feltart sirbol, 1241 koriil
Golden ring and plates discovered with a burial at the monastery, around 1241

Vestigii de secol XIII-XIV descoperite la mandstirea din Sarvar
13-14. szazadi leletek a sarvari monostorbdl

Finds dating from the 13" to 14" centuries discovered at the
monastery of Sarvar
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doar in timpul marii secete din anul 1794. Pe parcursul
secolelor XVIII-XIX, piatra i ciramida au fost luate,
iar mormintele devastate. Desecarea mlastinii (1905) si
amenajarile din 1970 au completat distrugerea.

Localitatea vecind, Ecsed (Ecedea), apare prima
datd mentionata in Registrul de Oradea, in 1220. Pris-
tavul Zomoy de aici rezolva conflictul dintre oamenii
din Térany si Tyukod. Existenta dregatorului local
confera satului o importanta ridicatd. Totodata, aseza-
rea trebuia sd fie mai veche, fiind intemeiatd in secolul
al XII-lea. Navilirea tatarilor a distrus-o si pe aceasta,
dar reconstruirea a survenit rapid si, in 1290, este deja
in proprietatea familiei Dorog din neamul Gutkeled.
Dupa stingerea dinastiei Arpadiene, in perioada anar-
hiei, Domonkos, fiul lui “Vak” (orb) Dorog, si verii
lui s-au aliat cu fostul palatin tradator Kopasz (din
neamul Borsa). Prin urmare, in 1317, dupa pierderea
bétéliei din Debrecen, au fost condamnati la moarte.
Invingitorul, regele Carol Robert I a donat mosiile lor
din Ecedea fiilor lui Bereck (Bathori). Completarea
domeniului s-a finalizat dupa cumpérarea partilor ne-
poatei lui Dorog, in 1322 si a mosiei lui Istvan de Kan-
torjanosi in 1329. Astfel, tot domeniul Ecedei a ajuns in
mainile Bathorestilor. ,,De atunci soarta Ecedei s-a unit
cu familia Bathori (...) si dupa despértirea familiei in
trei ramuri, una a luat numele de Ecedea”

Anul 1334 a fost de o importantd majora pentru
localitate: regele Carol Robert a acordat lui Janos I

Bathori dreptul de a ridica aici o cetate, care - in amin-
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lehetett gydjteni itt, valdszintileg késdbb alapitottak, mint
Remetét. Sarvar kozvetlen kornyezetéhez tartozott tovab-
ba a téle délnyugatra esé Szentmdrton falu is.

A viragzo telepiilést 1241-ben a ,,tatarok rettenetesen
feldultak”. Ekkor kertilhetett foldbe az a 911 db toébbnyire
friesachi eziistdénarbol allo pénzlelet, melyet 1941-ben
szantottak ki. A pusztitast mutatja, hogy az 1974-1975-6s
feltardsok soran az egyik legrangosabb, aranylemezkével
eltemetett kislany sirja a torony alapfala folott keriilt
el6. A helyredllitasra csak 1250-1251-ben kertilt sor a
futaki birtok eladasabdl szarmazo6 30 markabol. A hires
Sarvarmonostora ezutan hanyatlani kezdett, kegyurai
- a Vardai ag kivételével — eladogattak birtokaikat. Ezzel
egy idében a Bathoriak megépitették ecsedi birtokkoz-
pontjukat, ami Sarvar kozponti szerepének elvesztésével
jart. A 15. szazad kozepére elindult a Sarvar kornyéki
teleptilések elnéptelenedése, pusztuldsa. A fent emlitett
Szentmadrton mellett 1423-ra a Viralja is iiresen allt. Te-
riletét a terjeszkedo lap fedte el, csak az 1794. évi nagy
aszalykor tlnt el6. A 18-19. szazad folyaman a ké- és
téglaanyagot elhordtak, a sirokat kiraboltak. A pusztitast
a lap lecsapolasi munkaélatai (1905) és a tsz 1970-es évek-
beli talajegyengetései tetézték be.

A ,szomszédvar” Ecsed elsének 1220-ban jelenik meg
a Vdradi Regestrumban, amikor is Zomoy pristaldus tara-
nyi és tyukodi emberek iigyében jart el. A pristaldus, azaz
poroszlo (perbeidézd) jelenléte a villdnak (falunak) titu-
lalt telepiilésen annak jelentGsebb voltdra utal. Ugyanak-

kor a telepiilésnek mar régota léteznie kellett, igy joggal



Viralja were completely deserted at 1423. The swamp
covered the walls of the castle, their ruins were visible
again only during the serious weather drought of 1794.
Stone and brick materials were taken and graves were
devastated during the 18" and 19" century. The drain-
ing of the swamp (1905) and the land-works of 1970
completed the destruction.

The settlement of Ecsed (Ecedea), was first men-
tioned in the Register of Virad (Oradea), in 1220. Zo-
moy, an official from Ecsed was implied in the process
of the people from Tardny and Tyukod. The pres-
ence of an official person at Ecsed suggests a kind of
importance in the area, therefore, it must be founded
somewhat earlier: during the 12 century. The inva-
sion of the Tatars destroyed Ecsed, together with other
settlements in the region. The rebuilding, though, was
quick, and it became the property of the Dorog fam-
ily of Gutkeled, in 1290. During the anarchy, which
broke out after the extinction of the Arpadian dy-
nasty, Domonkos, son of “Vak” (blind) Dorog and his
cousins allied to the palatine Kopasz (of Borsa family),
a notorious traitor. They were killed in 1317, in the
battle of Debrecen. The winner, King Charles Robert
de Anjou donated the properties of the Dorog family
at Ecsed to the sons of Bereck (the ancestors of the Ba-
thori family). The new owners completed the domain
with the lands of the niece of Dorog, bought in 1322,
and with the estate of Istvan of Kantorjanosi, in 1329.
Thus, all parts of the former domain of Ecsed became

Ecedea pe harta primei ridicéri militare
Ecsed az els6 katonai felmérésen
Ecsed on the map of the first military survey
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tirea luptelor impotriva oligarhilor - trebuia sd se nu-
measci Cetatea Fidelitdtii. In jurul fortificatiei, familia
a organizat un domeniu intins. Cetatea a fost construi-
ta pe o insuld artificiald a mlastinii, situata langa cele
doui insule naturale unde se afla agezarea. Si localitatea
a fost inconjurata de un val de pdmént, acesta servind
insa doar impotriva inundatiilor. Cetatea avea aspectul
obisnuit al unei fortificatii de pamant: era inconjuratd
de val si doar castelul si biserica erau construite din
caramida, celelalte clddiri avand pereti din vélatuci. Cu
toate cd nu dispunem de reprezentari de epocd, cetatea
si agezarea erau caracterizate de o densitate mare a po-
pulatiei, similar celorlalte localitati situate pe insulele
mlastinii. Ecedea este considerati si astazi o asezare
inchisd, deoarece in jurul ei nu s-au format catune.
Singura exceptie, care de fapt intdreste regula, este lo-
calitatea Kisecsed, care s-a format la vest de Ecedea in
secolul al XIV-lea, devenind de sine stédtdtoare in cursul
secolului al XVI-lea si fiind depopulata in 1648. Este,
de fapt, o localitate de tranzit, pentru cd in perioadele

mai nesigure populatia s-a mutat inapoi la Nagyecsed.

EpocA DE AUR A ECEDEI

Intre anii 1490-1492, sub stapanirea lui Bathori
Andrei, cetatea a fost reconstruitd. Castelul a dobandit
trasaturi renascentiste, atestate de o piatrd cu blazonul
familiei Bathori. Tot in 1490, localitatea Ecedea a do-
bandit privilegiile unui targ. Locuitorii de aici datorau

mosierului forinti de un rivas, serviciu militar, paza de
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tekinthetjiik 12. szazadi alapitasunak. A tatarjaras valo-
szintileg ezt a telepiilést is elpusztitotta, de hamar Gjjaé-
piilt és 1290-ben mar a Gutkeled nembeli Dorog csalad
tulajdona. Az Arpad-haz kihaldsat kovetd anarchia idején
»Vak” Dorog fia: Domonkos és unokatestvérei a kiralyhoz
httlen (Borsa nb-i) Kopasz, volt nadorhoz csatlakoztak.
Ennek kovetkeztében 1317-ben a debreceni csata utan
megolték Sket. A gydztes I. Karoly Robert ecsedi részbir-
tokaikat (Bathori) Bereck fiainak adta. Miutan 1322-ben
Dorog lanyunokéjatol és 1329-ben Kéntorjanosi Istvantol
megvették részbirtokaikat, a Bathori csalad kezébe kertilt
egész Ecsed. ,,Ez id6t6l fogva Ecsed sorsa egybekapcso-
lodott a Bathori csaldddal (...) és a csalad harom agra
oszolvan, egyik ag az ecsedi el6nevet vette fel”

1334 kiemelked¢ jelentdségti, mivel (Bathori) I. Janos
ekkor kapta meg az engedélyt Karoly Réberttdl, hogy
varat épitsen itt, melyet — az oligarchak elleni harc emlé-
kére — a Hiiség Virdnak kellett nevezni. Ennek ellenére a
forrasokban csak ecsedi varként emlitik az er6ditményt,
amely koré a csalad nagy uradalmat szervezett. A varat
a két természetes faluszigethez kapcsolodd mestersége-
sen Osszehordott szigeten épitették fel. Voltak toltések a
faluszigeteken is, de ezek csak a partvédelmet szolgaltak.
A varsziget, partjain a felhalmozott folddel a foldvarak
jellegzetes képét mutathatta. A varban mindossze a kas-
tély és a var mellett all6 templom épiilhetett téglabol. A
tobbi épiilet ugyanolyan paticsfalu lehetett, mint a falu
jobbagy-lakoinak hajléka. Bar se képi, se irasos abrazolas

nem maradt ebbdl a korbdl, mint minden szigettelepii-



the property of the Bathori family. Ever since then, the
fate of Ecsed was closely related to the Bathori family,
and after the family broke up in three branches, one
branch took over the name of Ecsed.

The year 1334 was of major importance for the
settlement: King Charles Robert granted the right to
build a fortress for Janos Béthori (I) in Ecsed. The
castle should have been called the Fortress of Loy-
alty, in the memory of the battles against the oli-
garchs. The castle, though, was called simply after the
settlement, and the family gathered a wide domain
around it. The castle was built on an artificial island
of the swamp, near the two natural islands where the
settlement was located. The whole settlement was
surrounded with an earth wall, but it served merely
against floods. The castle itself was made of earth too,
and it had the usual aspect of an earth fortification:
it was surrounded by an earth wall, while the house
of the lord and the church were built of brick. All the
other buildings were made of clay-bricks. Although
there are no medieval representations, most prob-
ably the fortress and the settlement were character-
ized by a high density of buildings, like the others
located in the islands of the swamp. Ecsed is still
considered a closed settlement, because there are no
hamlets around it. The only exception, which actually
strengthens the rule, is the village of Kisecsed, which
was founded west of Ecsed, in the 14" century. It be-
came a stand-alone settlement during the 16" century

Piatra cu blazonul familiei Bathori, cca. 1490
Bathori-cimeres kd, 1490 koriil
Stone with the coat of arms of the Bathori family, around 1490
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foc i iarna cu spargerea de gheata, in rest erau liberi.
Aspectul medieval al cetatii si al orasului este reflec-
tat cel mai bine de gravura schematici a lui Gotfried
Prixner (1746-1819), executati la Viena. Elementele
reale al ilustratiei sunt doar structurarea asezdrii si ce-
tatii pe trei insule si situarea bisericii in afara cetétii.
Importanta cetatii a crescut dupa batalia de la Mo-
hécs. Stefan Béthori al I1I-lea a fost sustinatorul lui
Ferdinand de Habsburg si a ajuns, astfel, vistiernic,
obtinand mai multe mosii. Acestea au stat la baza do-
meniului imens care, la mijlocul secolului al XVII-lea,
cumula aproape 80 de asezari. Stefan Bathori al IV-lea
(1555-1605), vazand urmadrile rdzboiului de 15 ani, a
rupt loialitatea fata de Habsburgi si s-a asociat cu prin-
cipele Bocskai. In aceastd perioadi reforma religioasd
s-a intarit in Ecedea si a devenit aproape exclusiva pe
intreg domeniul. Odata cu moartea lui Stefan Bathori,
s-a stins ramura de Ecedea, acesta fiind inmorméntat
la biserica reformata din Nyirbator, unde i se péstreaza
si astazi sarcofagul. Mosiile au fost mostenite de fiul
sau adoptiv, Gabriel Bathori de Simleu, ales principele
Transilvaniei dupd moartea lui Stefan Bocskai in 1605.
Una dintre primele masuri luate de el a fost agezarea
haiducilor. Haiducii si familia lor deveneau liberi, ob-
tinand locuri de case in asezare. Aceastd libertate in-
dividuald (si nu colectivd) era similara locuitorilor din
targ, acestia datorand in schimb serviciul militar. Toate
privilegiile vechi si noi erau intrunite in marea diploma

privilegiala a targului Ecedea, emisa de Gabriel Bathori
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lésen, itt is nagy lehetett a zstfoltsag. Ecsedet mindmdig
halmazos, ugyanakkor zart telepiilésnek tartjak, mivel a
teleptilésen kiviil nem jottek létre szérvanytelepek. A tele-
piilést6l nyugatra a 14. szazadban kialakulo, a 16. szazad-
ban 6nall, majd 1648-ra elnéptelenedd Kisecsed kivételt
er6sit6 szabalyként all. Az dtmeneti telepiilések kozé so-
roljak, mivel lakosai a vészterhes idékben visszakoltoztek

- a mar nevében is megkiilonboztetett — Nagyecsedre.

ECSED ARANYKORA

1490 és 1492 kozott, Bathori Andras birtoklasa alatt
keriilt sor a var atépitésére. A varkastélyt reneszansz
stilusban lett kialakitva, amelyet a Bathori-cimeres k4
is mutat. Még ha a mezG6varosi besorolasrol nem is esik
benne sz6, de Ecsed elsé mezévarosi jogokat ado szaba-
dalomlevelét ekkor, 1490-ben nyerte el. A jobbagyok az
urasagnak csak egy vonas forinttal, katonai szolgalattal,
tlizérséggel és télen jégtoréssel tartoztak, egyebekben
szabadok voltak. A var és a varos kozépkori allapotdhoz
legkozelebb Prixner Gotfried (1746-1819) vizi varakrdl
mintazott sematikus, Bécsben készitett rézmetszete all.
Az dbrazolds valos eleme mindossze a teleptilés harom-
szigetes szerkezete, illetve a templom varon kiviill megje-
lenitése volt.

A var jelentdsége a mohdcsi csata utan nétt meg.
Béthori (II1.) Istvan I. Ferdindnd hive volt, ezért tdrnok-
mesterséget és tobb birtokot nyert. Ez volt az alapja a 17.
szazad kozepére kiteljesedd hatalmas, kozel 80 telepiilést

magaba foglal6 ecsedi uradalomnak. A Habsburg hiiség-



and it was deserted in 1648. It was actually a place
of transition, because the population moved back to

Nagyecsed during the hard times.

THE GOLDEN AGE OF ECSED

The castle was rebuilt between 1490 and 1492, under
Andras Béthori. It had several decorative elements in
Renaissance style, among which the coat of arms of the
Bathori family, carved in stone. Although Ecsed was
not declared market town, it received the privilege to
held fairs, in 1490. Moreover, the inhabitants gained
considerable liberties, they owed to the owner only one
measure of florins, military service, fire guard and ice
breaking work during winter. The medieval view of the
castle and the settlement was preserved on the schemat-
ic engraving of Gotfried Prixner (1746-1819) made in
Vienna. The picture has a great number of fictional ele-
ments, only the structure of the settlement and fortress,
situated on three islands, and the position of the church,
located outside the fortress seems to be true.

The fortress grew in importance after the battle of
Mohacs. Istvan Bathori III was Ferdinand of Habsburg
upholder, thus he became the treasurer of the kingdom
and obtained additional domains. These acquisitions
completed the domain of Ecsed, which summed up
almost 80 settlements at the middle of the 17t century.
Istvan Bathori IV (1555-1605), has broken his loyalty
with the Habsburgs during the sequels of the Fifteen

Teaca de sabie din sec. al XVI-lea de la Sarvar
Fringia hiivelyverete Sarvarrol, 16. sz.
Sword-sheath from Sarvér, 16™ c.
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in 1608. In aceasti diplomi este pomeniti Ecedea pri-

ma oard ca oppidum (targ). Diploma nu pomeneste
privilegiul cel mai important al oragelor de acest gen,
acela de a tine targ, cu toate cd partea referitoare la
vami indicd un comert important cu animale. Locuito-
rii Ecedei au socotit privilegiul de importantd majora,
si au marcat evenimentul prin realizarea in acelasi an a
primului tipar de sigiliu al orasului, din argint. Inscrip-
tia sigiliului descria Ecedea ca CIVITAS si cuprindea
si stema: un leu cu coroang, tinind o sabie. Orasul s-a
bucurat de o autonomie considerabild: avea un jude-

primar, un notar si 12 jurati (magistrati). In targ func-
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Ecedea in sec.

al XVIII-lea,
gravura de
Prixner Gotfried

Ecsed a 18.
sz4azadban,
Prixner Gotfried
metszete

Ecsed in the 18th
c., engraving by
Prixner Gotfried

gel Bathori (IV.) Istvan (1555-1605) szakitott, aki latva a
15 éves haboru kovetkezményeit, Bocskai oldalan szallt
be a szabadsagharcba. Bathori Istvan az, akinek birto-
kossaga alatt a reformacié megszilardult és szinte kizé-
rélagossa valt Ecseden és birtokain. Haléldval azonban
kihal a csalad ecsedi 4ga, testét a nyirbatori reformatus
templomban helyezték 6rék nyugalomra, ahol szarko-
fagja a mai napig lathatd. Ecsedi Bathori Istvan birtokait
fogadott fia, somlyai Bathory Gabor, révén a somlyoi ag
orokli. Bocskai Istvan 1605-6s haldla utan Bathory Gabor
lett Erdély fejedelme. Els6 dolga a még le nem telepitett

hajduk , leszallitasa” volt. Ok mar csak személyiikben



Years’ War, and allied with prince Bocskai. The Protes-
tantism became almost exclusive over the entire domain
of Ecsed, at the same time. The branch of Ecsed of the
Bathori family disappeared after the death of Istvan

IV. He was buried in the Calvinist church of Nyirbator,
where his sarcophagus is still preserved. His adoptive
son, Gabor Bathori of Somlyé (Simleu), inherited his
lands and was elected as prince of Transylvania after
Stephen Bocskai died in 1605. One of the first measures
of Gabor Bathori was to settle the hajdu soldiers in
Ecsed. They and their family became free by obtaining
house places within the settlement. The same individual
freedom (not collective) had the former inhabitants of
Ecsed, owing military service for the landlord. All old
and new privileges were renewed in the great charter

of Ecsed, issued by Gabor Bathori in 1608. Ecsed was
mentioned as oppidum (market town) in this charter
for the first time. Although there is no reference on the
fair itself in the charter, the most important privilege of
towns of this type, parts referring to customs suggests
an important trade of animals. The inhabitants of Ecsed
considered this privilege of major importance and
marked the event by making the first town seal of silver,
in the same year. The inscription on the seal calls Ecsed
as CIVITAS, meaning town, and it included the coat of

arms of the settlement. This contained a crowned lion

Fragment de tun cu blazonul Béthori, sec. XVI-XVII
Bathori-cimeres agyu toredéke, 16-17. sz.
Cannon with the coat of arms of the Bathori family, 16-17" c.
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tiona si o scoala confesionald, la inceput subordonati
scolilor superioare din Oradea, Satu Mare, Baia Mare si
Sarospatak, iar apoi, de la turnura secolelor XVI-XVII,
a devenit filiala colegiului din Debretin. Predarea ma-
teriilor s-a facut conform sistemului didactic al scolii-
mame, sub conducerea rectorilor si perceptorilor.

Drept urmare, principele Gabriel Bathori era con-
siderat binefacétorul principal al orasului, iar cdnd
in octombrie 1613 a fost asasinat la Oradea, trupul
lui a fost adus la Ecedea. Moartea principelui a adus
schimbarea stapanului. Cetatea si domeniul au ajuns
in 1614 in posesia regelui Mathias al II-lea. In aceasta
perioada, privilegiile Ecedei au fost recunoscute in in-
tregul regat, nu numai in Transilvania. S-a schimbat i
societatea orasului: comunitatea uniforma a taranilor
liberi era completata de cateva familii de mici nobili,
care s-au stabilit aici. Au apérut in oras conacele zidite
din cardmida sau piatra, locuite insd doar ocazional de
proprietarii nobili.

In 1613, Gabriel Bethlen a fost ales principe al
Transilvaniei si in 1619, in cursul campaniei antihabs-
burgice, a cucerit §i cetatea Ecedea, transferand aici
coroana regala a Ungariei capturatd la Bratislava. Prin-
cipele si urmasii lui au fost buni stipéni, respectand
privilegiile orasului. In 1647 a fost intocmit primul
inventar al cetdtii, inregistrandu-se echipamentul si
accesoriile interne §i externe ale cetétii. Dupd moartea
lui Stefan Bethlen in 1648, Ecedea a ajuns pe méana

principelui Gheorghe Rakdczi I, iar pe urma i-a reve-
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vagy csaladjukban lettek szabadok, és csak portanként
kaptak meg a telepiilés hatarat, nem kollektiven. Ezzel
mezdvarosi szabadparaszti sorba emelkedtek a katonai
szolgalat fejében. Ennek az Ecseden mér régéta fennallo
rendszernek irasba foglalasara adta ki 1608-ban Bathory
Gabor Ecsed nagy szabadalomlevelét, amely elsének ne-
vezi Ecsedet mezdévarosnak. Az adomanylevél ugyan nem
ad kifejezetten mezGvarosi rangot a telepiilésnek, hanem
mintha mar rég az lenne, oppidumként emliti. Ugyanak-
kor nem sz6lt a levél a varosok fontos privilégiumardl,
a vasartartasrol, pedig a vamokrol sz6lo terjedelmes
rész nagy allatkereskedelemrdl tantiskodik. Az ecsediek
tisztdban voltak az adomanylevél jelentéségével, ekkor
1608-ban készitik a varos els6 pecsétnyomojat eztist-
bél. A felirat CIVITAS-ként, varosként jelzi Ecsedet, és
tartalmazza cimerét: a kardot tarto koronas, sziv alaku
farkbojtos oroszlant. A varos jelent6s 6nkormanyzatisag-
gal birt, a f6biro, a notarius (jegyzs) és a 12 eskiidt, azaz
magistratus meglehetds onallosaggal intézte az tigyeket.
A mezdvarosi rang velejaroja volt az egyhazhoz kot6do
iskola kialakulasa, mely kezdetben a varadi, majd a szat-
mari, nagybanyai és sarospataki féiskola utan a 16-17.
szazad fordulojara a debreceni Kollégium particuldja volt.
Az anyaiskola tanrendje szerint oktattak a rector és a pre-
ceptor iranyitasa alatt.

Bathori Gabort tehat a varos a legnagyobb jotevéje-
ként tartotta szamon, igy amikor 6t 1613 oktoberében
Varadon megolték, testét Ecsedre hoztak. A fejedelem

haldla ugyanakkor gazdacserével jart. A var és uradalma



bearing a sword. The town had considerable autonomy,

it was led by a mayor, a notary and 12 jury (magistrates).

There was a confessional school too, under the supervi-
sion of the high school of Oradea (Varad), then Satu
Mare (Szatmar), Baia Mare (Nagybdnya) and Sarospa-
tak. At the turn of the 16" century it became part of the
College of Debrecen. Teaching was made according to
the educational system of the mother school, under the
board of rectors and preceptors.

As a consequence, prince Gabriel Bathori was con-
sidered the main benefactor of the town, thus his body
was carried to Ecsed after his assassination at Oradea
(Vérad) in October 1613. The death of the prince meant
the change of the landlord. The fortress and the domain
were taken over by King Mathias II in 1614. During his
reign, the privileges of Ecsed were recognized in the
entire kingdom, not only in Transylvania. The popula-
tion of the town has changed, too: the homogeneity of
the local community, comprising merely free peasants,
was broken up when several families of the local nobil-
ity established their residence here. These noble houses
changed the look-out of the town, as they were built of
brick or stone, being inhabited by their owners only oc-
casionally.

Gabor Bethlen, prince of Transylvania elected in
1613, conquered the castle of Ecsed in 1619. During his
anti-Habsburg campaign, he transferred here the Hun-
garian royal crown captured in Bratislava. The prince
and his followers were good lords: they renewed and

Sigiliul orasului Ecedea din 1608
Ecsed varos pecsétje 1608-bol
Seal of the town of Ecsed
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nit lui Gheorghe Rakoczi al I1-lea (1621-1660). Dupd
moartea principelui, domeniul ajunge in administrarea
sotiei sale, Sofia Bathori, care initiazd o recatolizare for-
tatd. A alungat functionarii reformati, a inchis scoala

si a adus colonisti catolici. Nu a recunoscut privilegiile
targului. Situatia s-a agravat dupa deconspirarea com-
plotului Wesselényi in 1669, cind cetatea a fost ocupata
de o garnizoand imperiald. Cu ocazia predarii, a fost
intocmit inventarul cel mai detaliat al cetatii. Conform
acestuia, cetatea interna a fost o clddire rectangulara,
cu doud turnuri pe coltul nordic. Atat salile de la parter
cat si cele de la etaj au avut tavane boltite cu piatrd, iar
acoperisul era din tigle. Principele folosea un apar-
tament de noud camere §i anexele apartinatoare. Din
cetatea exterioara se putea ajunge in cea interioard pe
trei porti, cea din afara previzuti cu un pod mobil. In
cetate erau total in 82 de camere. Armamentul consta,
in principal, din 53 de tunuri, 59 pusti si 18 pusti tip
stucz.

DEZAFECTAREA CETATII, MARELE PROCES

URBARIAL $I DESECAREA MLASTINII

Dupa 1669 cetatea a intrat intr-un declin continuu,
pentru ci garnizoana germana nu a realizat nici o re-
novare. Infrangerea riscoalei principelui Thékoly a fost
un bun prilej pentru dezafectarea fortificatiilor, in anul
1701. Stapéanirea familiei Rdkdczi a fost doar nominala,
deoarece garnizoana cetdtii nu respecta privilegiile ase-

zarii. Din aceastd cauza, rascoala condusa de Francisc
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1614 januarjaban II. Matyds kezébe keriilt. Ekkora az
ecsediek szabadalmai mar az egész orszagban elfogadot-
takka valtak, nem csak Erdélyben. A véros tarsadalma

is megvaltozott: tobb kisnemesi csalad is betelepiilt ide,
megtorve a korabbi egységes paraszt-polgari tarsadalmat.
A varosban elszaporodtak a téglabdl, kébél épiilt bolt-
hajtasos udvarhazak, melyeket csak jeles id6pontokban
laktak nemes tulajdonosaik.

1613 utan az erdélyi fejedelmi székbe Bethlen Gabor
keriilt, aki Habsburg ellenes hadjarata soran, 1619-ben
Ecsed varat is bevette. Ide szallittatta at a Pozsonyban
Bethlen kezébe kertilt magyar kirélyi koronat is. A feje-
delem és leszarmazottai jo gazdanak bizonyultak: tiszte-
letben tartottak a varos szabadalmait. 1647-ben allitottak
Ossze a var elsd ismert inventariumat, amelyben szamba
vették a kiilsé- és belsd var tartozékait. Bethlen Istvan
1648-as haldla utdn Ecsed I. Rdkoczi Gyorgy fejedelem
kezére kertilt, majd fiara II. Rdkoczi Gyorgyre (1621-
1660) szallt. Halala utan felesége, Bathory Zsofia kezelé-
sébe keriilt az uradalom, aki erészakos rekatolizacidba
kezdett. Elildozte a reformatus valldsu tisztviselSket,
bezarta az iskoldt és katolikusokat telepitett be. Ecsed
korabbi mezévarosi jogait semmibe vette. A helyzetet
stlyosbitotta, hogy a Wesselényi dsszeeskiivés 1669-es
bukdasa utdan német katonak foglaltak el a varat. Az at-
adast el6készitendd éllitottak Ossze a var legrészletesebb
inventariumat. E szerint a belsé var egy négyszarnyu
egyemeletes épiilet volt két toronnyal az északi sarkan.

Mind a f6ldszinti, mind az emeleti szobak kéboltozatosak



maintained the privileges of the town. The first invento-
ry of the castle was made in 1647, and registered all the
equipment and the military accessories of the internal
and external fortress. After Istvan Bethlen died in 1648,
Ecsed became the property of prince Gyorgy Rakoczi I,
then it was inherited by his successor Gyorgy Rakoczi
IT (1621-1660). After the prince died, the domain was
administered by his wife, Zsofia Bathori, who initiated a
forced return to the Catholicism. She had banished the
Calvinist officials, closed schools and brought Catholic
colonists. She did not maintained the privileges of the
market town. The faith of Ecsed went worse after the
revealing of the Wesselényi conspiracy, in 1669, when
the castle was occupied by the imperial garrison. At the
occupation, the most detailed inventory of the castle
was held. According to this document, the inside for-
tress was a rectangular building with two towers in the
northern corner. Rooms, both on the ground floor and
on the upper level were vaulted with stone, while the
roof was tiled. The landlord used only an apartment of
nine rooms with its annexes. The connection between
the outside and inside fortress was made through three
gates, before the outer gate being a drawbridge. There
were 82 rooms all over the castle, and the weaponry
comprised among others 53 canons, 59 shotguns and 18

rifles of stucz type.

Monumentul revolutiei lui Rédkdczi
A Rakoczi-szabadsagharc emlékmiive
Monument of the Rakdczi revolution
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Canalul Csnei légé Ecedea
A Kraszna-csatorna Ecsed kozelében

The Kraszna-channel near Ecsed

Rakoczi al I1-lea a fost imbrétisatd cu entuziasm de
localnici, cetatea reintaritd in graba fiind luata de la
austrieci cu ajutorul lui Paul Melith si al nobilimii din
zona. Principele a renovat i a intarit cetatea intr-un
timp relativ scurt: lucrérile au inceput in decembrie
1705 si au fost finalizate la inceputul anului 1708. Lo-
cuitorii Ecedei au cerut principelui restabilirea vechilor
drepturi, cerere satisficutd prin diploma emisd in 18
septembrie 1708 la Kirdlyhelmecz. Principele a dispus
ca taxa anuala platita de comunitate sa fie de 100 de
forinti, iar in timpul rdzboiului locuitorii sa fie obligati
sa participe la apararea cetatii. Tot atunci, hotarul ase-
zdrii a fost donat orasului, o completare importantd a
privilegiilor anterioare. Donatia a fost mdrinimoasd,

dar locuitorii Ecedei nu s-au referit la ea mai tarziu,
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voltak, a tet6t cserép fedte. A fejedelem kilenc szobat és
a hozza tartozo kiszolgalohelyiségeket magaba foglald
lakosztalyt hasznalta. A kiilsé varbol harom kapun at
lehetett bejutni, melyek koziil a kiils6 felvoné-kapu volt.
A varban Osszesen 82 helyiség volt. Védelmére tobbek
kozott 53 agy, 59 szakallas- és 18 stucz (kerekes sorétes)
puska szolgalt.

A VAR PUSZTULASA, A NAGY URBERI PER ES A

LAP LECSAPOLASA

1669 utan folyamatosan pusztult a var, a német kato-
nak semmiféle javitasi munkat nem végeztek rajta. Tho-
koly fejedelemsége és a hegyaljai felkelés bukasa jo okot
szolgaltatott a var védmuveinek 1701. évi lerombolasa-
hoz. A Rakdcziak birtoklasa csak névlegesnek volt tekint-
het6, var érsége a szabadalmakat semmibe vette. Ennek
koszonheten nagy lelkesedéssel fogadtak II. Rakoczi
Ferencet, aki Melith Palnak készénhet6en julius 19-én,
a kornyékbeli nemesség altal a tessék-lassék modon

”w o

megerdsitett varat visszaszerezte. A fejedelem jelentdsen
megerdsitette a varat, a helyreallité munkalatoknak 1705
decemberében fogtak hozza, és viszonylag gyors iitemben
mar 1708 elejére el is késziiltek veliik. Ecsed lakdi ekkor
régi jogaik visszaallitasat kérték a fejedelemtdl, aki azokat
a Kiralyhelmecen kiadott 1708. szeptember 18-ai ado-
manylevélben ismét megerdsitette. Kikototte, hogy béke-
idében a varos lakossaga évenként 100 forinttal, habora
esetén a var védelmével tartoznak adézni. Ugyanakkor a

korabbi adomanylevelekkel ellentétben a teleptilés hatarat



DISMANTLING THE CASTLE, THE LONG

“FREEDOM”~ LAWSUIT AND THE

SWAMP DRAINING

After 1669 the fortress was in a continuous decline,
the German garrison did not made any restoration.
The defeating of the rebellion of prince Thokoly gave
a good opportunity to the imperial army to dismantle
the fortifications in 1701. The lordship of the Rakdczi
family was only nominal, because the fortress garrison
did not observed the privileges of the settlement. Due
to this, the rebellion of prince Francis Rakoczi IT was
embraced with enthusiasm by the locals, the quickly
refortified castle was taken from the Austrians with
the help of Paul Melith, local noble of the neighbor-
hood. The prince restored and fortified the castle in
short time: the work began in December 1705 and it
was completed in the early 1708. The inhabitants of
Ecsed asked the prince to restore their old privilegies,
and their request was fulfilled by the charter issued
at Kiralyhelmecz, on the 18 of September 1708. The
prince settled the amount of the annual fee, paid by the

community to be 100 florins, and the inhabitants owed

military service for the defense of the castle in wartime.

The area of the settlement was donated to the town at
the same time, an important addition to the old privi-
leges. The charter was convenient in sense of privileges,
but it called the inhabitants of Ecsed as serfs, therefore,
it was neglected later even by the community. The new
golden age did not last long: the Rakdczi rebellion

Port barbdtesc din zona mlastinii, sec. al XIX-lea
Lapi ember viselete, 19. sz.
Traditional dress from the swamp area, 19 c.
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Piscdrit in
mlagtind

Csikaszok a
ldapon

Fishermen
on the
swamp

deoarece in acelasi document sunt caracterizati drept
»iobagi”. Noua epoca de aur nu a tinut mult. Rdscoala
s-a sfarsit cu depunerea armelor in 30 aprilie 1711, la
Moftin. In cetate s-au mutat din nou soldati germani,
iar in 1718 consiliul imperial de razboi din Viena a dis-
pus demolarea ei. Cu molozul din ruine s-a intérit zona
dintre insule.

Desfiintarea definitiva a cetétii a fost urmatd si de
schimbiri sociale, deoarece locuitorii Ecedei au pierdut
definitiv si privilegiile dobandite in trecut. In continua-
re ocupatia principald a populatiei a devenit cresterea

animalelor, completatd cu cultivarea pamantului, cu
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az ecsedieknek adta. Az adomany nagyvonal, késébb

mégsem hivatkoztak rd, miutdn a levél tobbszor is job-
bagynak nevezte a varos lakdit. Az Gj aranykor nem tar-
tott sokaig. Az 1711. aprilis 30-i majtényi fegyverletétellel
véget ért a szabadsagharc. A varba tjra német katonak
koltoztek, majd 1718-ban az udvari haditanacs elrendelte
a var lebontasat. A sok térmelékkel feltoltotték a szigetek
kozotti részt.

A var végleges felszamolasa tarsadalmi valtozasokkal
is jart, mivel kivaltsagaik jogalapjatol fosztotta meg az
ecsedieket. A lakossag ezutan csekély foldmuvelésbdl,
jelentGsebb allattartasbol, halaszatbdl, csikaszatbol és



ended by the surrender at Moftin (Nagymajtény), on
the 30" of April 1711. Austrian soldiers occupied the
fortress again, but the imperial war council in Vienna
ordered its demolition in 1718. The waste of ruins
resulting from the demolition was used to fill the area
between the islands.

The demolition of the castle was followed by social
changes. The inhabitants of Ecsed lost most of their
privileges acquired in the past. As source of living, the
main occupation remained the husbandry, in smaller
extent farming, and as complementary activities fishing
and reed processing. Ecsed was no longer the residence
of the domain, therefore the incomes of the community
had decreased significantly. The town has entered into
the administration of the royal treasury. Gyorgy Banfty,
of Calvinist confession, offered to buy the domain, but
count Sandor Karolyi made another offer in 1733, in or-
der to keep the Catholicism. This rivalry started a long
lawsuit, thus Antal Kérolyi obtained the donation of
Ecsed only in 1776. Meanwhile a lot of inhabitants have
left Ecsed, and moved to Kisecsed and Fabidnhdza. The
Kérolyi family considered the inhabitants of Ecsed only
free serfs and did not acknowledge the privileges of the
market town. The first complaint against the depriva-
tion was made to Empress Maria Theresa in 1741. The
answer was negative, thus a lawsuit was started between
the comunity and the Karolyi family, known as the
first process. The verdict, brought in 1776, favored the

landlords, therefore the town has made an appeal. This

Cos pentru
prinderea
piscarilor

si pinteni

de gheata.
Utilizarea lor in
mlagtind

Csikkas és
jégsarkantyuk,
valamint
hasznélatuk a
lapon

Basket for
fishing the
mud-fish and
ice-spurs, and
their use on the
swamp
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pescuitul si cu prelucrarea trestiei. Dupa ce Ecedea nu
a mai fost resedintd de domeniu, s-au micsorat puter-
nic si veniturile comunitatii. Orasul a intrat in admi-
nistrarea fiscului. Cand Gheorghe Banfty, de religie
reformatd, a vrut sd obtind teritoriile administrate de
fisc, in 1733, Alexandru Karolyi a ficut o contraoferts,
la indemnul clerului catolic. A fost debutul unui lung
proces, Anton Karolyi reusind sd obtind un act de do-
natie pentru Ecedea abia in 1776. Intre timp, majorita-
tea populatiei a parasit Ecedea si s-a mutat in hotarul
satelor Kisecsed si Fabianhaza. Familia Karolyi a consi-
derat locuitorii Ecedei iobagi liberi si nu a recunoscut
privilegiile orasului. Prima plangere in acest sens se
adresa Mariei Tereza in 1741. Raspunsul a fost negativ,
ducind la primul proces urbarial dintre oras si familia
Karolyi. Dupd prima sentinta datd in 1776 in favoarea
proprietarilor, oragul a ficut recurs. Aceasta a marcat
inceputul renumitului proces urbarial de o sutéd de ani
care s-a incheiat abia in 1877.

In pofida greutitilor cauzate de proces, numirul
populatiei a fost intr-o continua crestere: in 1711 erau
390 de locuitori, la recenseméntul din 1784 702, iar
in 1828 populatia a ajuns la 1275 de suflete. Creste-
rea demograficd a rdmas totusi sub nivelul asezarilor
din regiune. Nagyecsed a sdricit si s-a izolat treptat.
Ideile reformismului din prima jumatate a secolului
al XIX-lea nici nu au atins orasul. In timpul revolutiei
din 1848-49 procesul nu a mai continuat, desfiintarea

iobédgiei aducand schimbadri radicale. Familia Karolyi
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nadlasbol tartotta el magat. Miutan Ecsed megsziint ura-
dalmi kézpont lenni, jelentésen megcsappantak bevételei.
A varos kamarai kezelésbe keriilt. Miutan a reformatus
Béanfty Gyorgy meg akarta szerezni a kamarai kezelést
tertileteket is, a katolikus klérus biztatasara Kéarolyi San-
dor is ajanlatot tett 1733-ban. Ebb6l hosszas pereskedés
tamadt, melynek kovetkeztében majd csak Karolyi An-
tal tudott adomanylevelet szerezni Ecsedre 1776-ban.
Ekkorra a lakossag egy része kitelepedett a kisecsedi
és a fabidnhazi hatarba. A Karolyiak ugy tekintettek az
ecsediekre, mint szabadmeneteli jobbagyokra, ezért
nem ismerték el a varos privilégiumait. Az els6 panaszos
megkeresés 1741-ben kelt és egyenesen Maria Terézidnak
szolt. A valasz elutasitas volt, amely az ,.eredeti irbéres
pert” eredményezte a Kédrolyi csalad és a varos kozott.
Az els6 1776. évi, a Karolyiaknak igazat ado itélet ellen
fellebbezéssel élt a varos. A hires-hirhedt szazéves, majd
csak 1877-ben lezarul6 urbéri per ekkor indult el.

A per ellenére a lakossag szama folyamatosan nétt
- 1711-ben 390, az 1784-es népszamlalaskor mar 702,
1828-ban 1275 f6 -, de nem olyan mértékben, mint a
kornyezd telepiiléseké. Nagyecsed fokozatosan elszegé-
nyedett és elszigetel6dott. Az 19. szazad els felében ter-
jedd reformszellemiség meg sem érintette a varost. A pert
1848-49-ben a szabadsagharc alatt nem lehetett folytatni,
és a’48-as torvények jobbagyfelszabaditast kimondo
passzusa gyokeres valtozast eredményezett. Az uradalom
egy megosztasi tervvel allt el6 1853-ban. Hosszas hu-

zavona utan 1877-ben kolcsonosen elfogadtak a tervet,



started the second process, the famous long “freedom”
lawsuit, lasting one hundred years, being ended in 1877.
Despite the hard conditions caused by the lawsuits,
the number of the population was slowly growing:
there were 390 inhabitants in 1711, while the census of
1784 numbered 702 inhabitants. In 1828 the popula-
tion increased already to 1275 people. The demographic
growth, however, remained below the level of other
settlements in the region. In parallel, Nagyecsed grew
poor and became gradually isolated. The reform ideas
of the first half of the 19" century have not reached the
town. The lawsuit was suspended during the revolution
of 1848-1849, and the abolition of serfdom brought
radical changes. The Karolyi family proposed to share
the estate with the community in order to reach agree-
ment, in 1853. The final solution was reached only after
many compromises and delay in 1877. Thus, the com-
munity received 4684 acres of land, winning the case of
the litigation, but losing its status of market town, which
it had for centuries. Nagyecsed was integrated as village
(Satu Mare County, Matészalka small rural district) in
the new territorial administrative system, established
in 1876. At the same time, new forms of properties and
activities, characteristic to the bourgeois society have
developed at Ecsed: large and middle sized domains,

industry and trade. This latter branch was controlled

Opincd, inceputul sec. al XX-lea
Bocskor, 20. sz. eleje
Sandals, early 20th ¢,

Impletirea papurei
Gyékényfonas
Weaving the bulrush
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Unelte traditionale
A hagyomanyos gazdalkodas eszkozei
Tools used in the traditional agriculture

a propus in 1853 un proiect de impadrtire a hotarului,
care, dupa multe tardganari si compromisuri, a fost
acceptat de ambele pérti in 1877. Astfel, localitatea a
primit 4684 iugdre de pamant, castigdnd in fond cauza
litigiului, dar pierzandu-si statutul de targ format de a
lungul secolelor. In noul sistem administrativ-teritorial
instaurat in 1876, Nagyecsed s-a integrat ca i comund
(comitatul Satu Mare, plasa Matészalka). In paralel s-au
format noi forme de proprietiti si activitati, caracteris-
tice societatii burgheze: mosii mari §i mici, industria si
comertul. Aceastd din urma ramura a fost controlata
in special de comunitatea evreiasca, iar mestesugurile
tdranesti s-au despartit in doud ramuri: industria cas-
nicé (impletitul de nuieie, torsul, tesutul) si industria

propriu-zisé (fierarie, tdbdcarie, bldnarie), ramanand
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melynek értelmében a varos 4684 hold foldet kapott.
Lényegét tekintve Ecsed megnyerte a pert, de elvesztette
mezGvarosi jogallasat, mely évszazadokon at keretet adott
miikodéséhez. A per végére Ecsed nagykozségként ta-
gozodott be az 1876-ban megszervezett j kozigazgatasi
rendszerbe (Szatmar megye, matészalkai jards). Ugyanak-
kor a polgarosulas feltartoztathatatlanul haladt elére, ki-
alakultak annak anyagi feltételei: a nagy-, és kisbirtokok,
az ipar, a kereskedelem. Mig jellemzden a kereskedelem

a zsidok kezébe kertilt, a paraszti kézmuvesség két agra

valt szét: a haziipar (kosar- és kaskotés, fonas, szovés) és

az ipar (kovacs, timar, szlics), melyek szinte végig kontar
keretek kozott maradtak. Mindezek el8segitették példaul

Cirute din Ecedea
Ecsedi szekerek
Cars from Ecsed

a kozlekedés javitasat (at- és vasutépités), a kisipar és
kiskereskedelem megerdsodését vagy az Ecsedi-lap lecsa-

polasanak lehetdségét.



especially by the Jewish community, while the tradi-
tional handicrafts were divided into two sectors: the
processing of the wattle, the spinning yarn or thread
with a spindle, and the weaving remained in the frame
of the households, while forgery, tannery, and peltry get
industrial characters, though remaining outside of the
guild system. The economic progress was accelerated by
the infrastructural developments (building of the roads
and railways), and by draining the Swamp of Ecsed.
The idea to drain the swamp emerged already at the
end of the 18" century. The ditches dug by the Kérolyi
family at this time, increased tough the surface of the

swamp. The cultivable lands became soon a major ne-

cessity in the settlements surrounding the swamp. The
situation was the same at Nagyecsed, where the gained
4684 acre lands, became insufficient in a short time.
Thus, the Association of Draining of the Swamp of Ecsed
and of the Regularization of Floods and Water Infiltration
on the Left Bank of Szamos River was founded on the 9™
of August 1894, under the chairmanship of Count Tibor

Karolyi. The association aimed to drain 162.465 acre

terrain. The financial resources, which were necessary

to accomplish the work, were provided by grants from

Ecedea si imprejurimile la mijlocul sec. XIX
the state funds, loans, and the tax for flood prevention Ecsed és kornyéke a 19. sz. kozepén
Ecsed and its surroundings at the middle of the 19% c.

(1,5-9 crowns / acre). During this period,: the Main
Eastern Canal (41 km), the Main Canal of Tyukod (11.5
km), the Main Swamp Canal (36 km) and the Main
Northern Canal (29 km) were dug. The last two were
separated on the hill of the fortress by a dam that still
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totusi in afara sistemului de breasla. Toate aceste evolu-
tii au fost completate de imbunatatirea circulatiei (prin
constructia de drumuri si cii-ferate), precum si de de-
secarea Mlastinii Ecedea.

Ideea desecdrii a apdrut inca de la sfarsitul secolului
al XVIII-lea, dar santurile sdpate de familia Kérolyi mai
degraba au marit suprafata mlastinii, in loc sa o mic-
soreze. In asezdrile din jurul mlastinii si in Nagyecsed,
unde cele 4684 de holde s-au dovedit in scurt timp in-
suficiente, era extrem de necesard marirea suprafetei
cultivabile. Astfel, in 9 august 1894 a fost infiintatd
Asociatia pentru Desecarea Mlastinii Ecedea si Regula-
rizarea Inundatiilor si a Apelor de Infiltratie pe Malul
Stang al Somesului, sub presedintia contelui Tibor Ké-
rolyi. Asociatia a avut drept scop desecarea a 162465 de
iugare. Resursele financiare necesare lucrarilor au fost
asigurate din subventii de stat, din imprumuturi si din
taxa de prevenire a inundatiilor (1,5-9 coroane/iugir).
In aceastd perioadi a fost sipat Canalul principal de Est
(41 km), Canalul principal de Tyukod (11,5 km), Cana-
lul principal de Mlasting (36 km) si Canalul principal de
Nord (29 km). Ultimele doud au fost despartite la dea-
lul cetétii de un stavilar, care functioneazd si astazi. De-
secarea propriu-zisa a inceput odata cu realizare albiei
noi a Crasnei, in 20 martie 1898. Terenurile desecate au
fost utilizate in primii ani ca pasuni, dupé care au fost
cultivate cu plante care necesitau sapatul. Numai dupa
cétiva ani s-a putut ara, dar solul cu turba cauza multe

probleme. Au fost realizate noi legaturi rutiere. Drumul
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A lap lecsapolasanak vagya mar a 18. szazad végén
megjelent, de a Karolyiak dltal asatott Kis-, Nagyvajas
és annak csatornahal6zata nem hogy levezette volna, de
még meg is nagyobbitotta a mocsarat. A lap kornyéki
falvakat, illetve Nagyecsedet — ahol a kiosztott 4684 hold
nemsokara kevésnek bizonyult — hajtotta az 4j f6ld szer-
zésének vagya. Ennek eredményeként jott létre az Ecsedi-
lap lecsapolé és Szamos Balparti Armenetesité és Belviz-
szabalyzo Tarsulat grof Karolyi Tibor elndkletével 1894.
augusztus 9-én, amely 162465 hold mentesitését tiizte
ki célul. A koltség allami tamogatasbol, kolcsonokbal és
az arviz-mentesitési dijbol (1,5-9 korona/hold) jott 6sz-
sze. Ekkor astak meg a 41 km hosszu Keleti-fécsatornat,
a 11,5 km hosszt Tyukodi-fécsatondt, a 36 km hosszu
Lapi-fécsatornat és a 29 km hosszt Eszaki-fécsatornat.
Ez utébbi kett6t a virdombnal egy maig miikodo zsilip
valasztja el. Miutan elkésziilt az uj Kraszna medre, a le-
csapolast 1898. marcius 20-an megkezdték. A lecsapolt
teriileteket elsének legeléként hasznositottak, majd ka-
pasnovényekkel szeliditették. Csak évek mulva lehetett
felszantani a tézeg utan visszamaradt kotus talajt. Sor
keriilt az utak rendezésére is. Mivel azonban a Matészalka
- Nagykaroly utat a régi, lap miatt kialakult nyomvona-
lon vezették el, igy az elkeriilte a varost. Eppen ezért volt
nagy jelentdsége a vasut megépitésének, mely 6sszeko-
totte az uradalmi és megyei kozponttal, Nagykarollyal.
Nagyecseden 1905-re allomas éptilt tobb vagannyal, rak-
tarakkal, mazsahazzal.



works today. The draining itself started with the com-
pletion of the new riverbed of the Kraszna River, on 20t
of March 1898. The drained field was used as pasture in
the early years, than it was used to cultivate plants that
needed digging. Several years had to pass so that the soil
would be ready for plowing. The high percentage of peat
in the soil continued to cause problems for many years.
On the drained area new road connections were estab-
lished. The road between Matészalka and Carei (Nagy-
karoly) remained the same, thus it bypassed Nagyecsed
locality. Therefore, the building of the railway was a
major issue. The railway line was inaugurated in 1905,
and connected the locality with Carei, the domain and
county center. The railway station then had several lines,

a warehouse and a weighing balance.

NAGYECSED AFTER DRAINING OF THE SWAMP

UNTIL NOWADAYS

Draining was not the solution for all problems
caused by the water. Because of the repeated floods
during the year 1909, the Association of Draining the
Swamp of Ecsed and of the Regularization of Floods
and Water Infiltration on the Left Bank of Szamos River
was set again. On the dam between the Szamos and
Kraszna Rivers, built in 1898, a pumping plant was
put, following the rainy year of 1914. Boilers and the
steam device were made in the Elsé Hazai Gépgydr,
and the pump in Ganz Hazai Gépgydr Rt. The pump-

ing plant was converted in 1927 in electrical plant and

Uzina de pompare
A szivattyutelep
The pumping plant
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intre Matészalka si Carei a ramas, insa, pe vechiul tra-
seu, ocolind astfel localitatea Nagyecsed. Din aceastd
cauzd, construirea caii ferate a avut o importantd majo-
rd. Linia inauguratd in 1905 lega localitatea cu Careiul,
centru de domeniu si de comitat. Gara construita in

aceeasi perioadd avea mai multe linii, depozite si cintar.

NAGYECSED DUPA DESECAREA MLASTINII

SI PANA IN ZILELE NOASTRE

Odati cu desecarea nu s-au rezolvat toate problemele
hidrologice. Din cauza inundatiilor repetate, in 1909, s-a
infiintat Asociatia Desecdrii Mlastinii Ecedea si Regulari-
zarea Inundatiilor si a Apelor de Infiltratie pe Malul Sting
al Somesului, care a construit dupa anul ploios din 1914,
o uzind electrica la stavilarul dintre Somes si Crasna
(1898). Cazanele si masina de aburi au fost fabricate la
Elsé Hazai Gépgydr, iar pompa la Ganz Hazai Gépgydr
Rt. Uzina de pompare a fost transformatd in 1927 in uzi-
na electrica si a produs curent electric pentru aproape
30000 de locuitori, de la Ujgorod pana la Matészalka.
Dupa cresterea cererii, in 1943 capacitatea uzinei eletrice
a fost marita cu 6 motoare electrice Siemens 900 I/s. Azi,
uzina este monument de patrimoniu industrial, aparatura
fiind functionala si in prezent.

In urma acestor amenajari, populatia si teritoriul lo-
calitatii s-au dezvoltat accentuat. Conform repertoriului
localitatilor din 1895, teritoriul comunei cuprindea 7543
de iugare si existau aici 471 de case, iar in 1907, 7596 de

iugdre i 601 de case, cu 3851 de locuitori. Din totalul
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NAGYECSED A LAP LECSAPOLASATOL

NAPJAINKIG

A lecsapolassal nem oldddott meg minden viziigyi
kérdés. Az ismétl6do arvizek hatasara 1909-ben ismét
megalapitottak az Ecsedi-ldp Lecsapolé és Szamosbalparti
Armentesits és Belvizszabdlyozé Tarsulatot, amely az
1914-es esOs év utdn a mar megépitett Szamos-Kraszna
zsilipnél (1898) elektromos miivet épittetett. A kaza-
nokat és a gézgépet az ,,Els6 Hazai Gépgyar R, mig a
szivattyut a ,,Ganz Hazai Gépgyar Rt” készitette. A szi-
vattyutelepet 1927-re villanyteleppé épitettek at, mely
Ungvartél Matészalkaig kozel 30000 embert latott el
villamosenergiaval. A novekvd igényeknek koszonhetGen
a telepet 1943-ban kibdvitették 6 db Siemens 900 1/s-es
villanymotorral. A jelenleg ipari mtemlék telep gépei a
mai napig mikoddéképes allapotban vannak.

Mindezek hatéséra a telepiilés lélekszama és teriilete
szépen gyarapodott. A Helységnévtar szerint 1895-ben
7543 hold mellett 471 hazzal, 1907-ben 7596 hold mellett
601 hazzal és 3851 lakossal szamolhatunk. Ezek koziil
3312 reformatus magyar, 236 6 izraelita, 190 gorog ka-
tolikus — Fabianhazarol 4tkoltozott — ruszin és 100 rémai
katolikus, akik koziil 77 Véllajrol és Mérkrol atkoltozott
svab. A zsidok a 18. szazad derekan, a gorog katolikusok
csak a szazad végén kezdetek betelepiilni. A telepiilésen
1828-ban 21 zsid6 és 19 romai katolikus élt. Mig a zsi-
nagdga mar 1888-ra elkésziilt — amelyben 1902-t6] rabbi
is volt -, addig a romai katolikus egyhdz csak 1929-ben

onallosult, és csak 1935-re épiilt fel a templomuk.



has supplied electricity for nearly 30.000 inhabitants,
in the region from Uzhhorod (Ungvar) to Matészalka.
Due to the growing requirements, the electric plant
was increased in 1943 by six 900 I/s electric engines,
produced by the company Siemens. Today, the factory
is a monument of industrial patrimony, but the equip-
ment is still functional.

As the result of these developments, the population
and the territory of the locality grew rapidly. The terri-
tory of the municipality comprised 7543 acres with 471
houses, in 1895, while there were 7596 acres, 601 houses
with 3851 inhabitants in 1907. Out of the total popula-
tion, 3312 people were Hungarian Calvinists, 236 Jews,
190 Greek Catholic Ruthens moved here from Fabidn-
héza, and 100 Roman Catholics of which 77 Schwabs,
moved here from Vallaj and Merk. Jews have settled in
Nagyecsed at the middle of the 18" century, while the
Greek Catholics at the end of the century. In 1828, there
were 21 Jews and 19 Roman Catholics in the locality.
The synagogue was built in 1888 (since 1902 it already
had a rabbi), but the Roman Catholic parish was orga-
nized only in 1929, while the church was built in 1935.

In this period, a small community of intellectuals
established here, comprising the leaders of the munici-
pality, the doctor, the pharmacist, the staft of the power
plant, the priests and members of the church council.
A public elementary school with eight classrooms was
set up instead of the confessional school, in 1903. A

model for the church’s involvement in the organization

Stavilarul de pe Crasna

A Kraszna-zsilip
Flood-gate on the Kraszna River

Masinile uzinei de pompare
A szivattyutelep gépei
Engines of the pumping plant
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populatiei, 3312 persoane erau reformati de etnie ma-
ghiard, 236 izraeliti, 190 ruteni greco-catolici stramutati
din Fébianhaza si 100 de romano-catolici, dintre care 77
de gvabi stramutati din Vallaj si Mérk. Evreii s-au agezat
aici la mijlocul secolului al XVIII-lea, iar greco-catolicii
abia la sfarsitul veacului. In 1828 triiau in localitate 21 de
evrei si 19 romano-catolici. Pe cand sinagoga s-a cons-
truit deja in anul 1888 (din 1902 avand si rabin), parohia
romano-catolicd a fost organizata doar in 1929, iar biseri-
ca a fost ridicata in 1935.

S-a format o mica societate intelectuald, din care fa-
ceau parte conducétorii comunei, impreuna cu medicul,
farmacistul, conducitorii centralei electrice, preotii i
presbiterii. In 1903, in locul scolii confesionale s-a in-
fiintat scoala elementard de stat cu opt séli de clasd. Un
exemplu bun pentru implicarea bisericii in organizarea
societatii era preotul reformat Berey Jozsef, primul mo-
nograf a Ecedei, care a reusit sd obtind un stand separat
la Expozitia Nationald din 1896 pentru mestesugarii din
localitate. Un efort material puternic a insemnat si ridica-
rea noi bisericii reformate. In anii 1860 a devenit necesard
construirea unui nou edificiu. Constructia s-a derulat
intre 1863-1868, dar in timpul slujbei din 8 mai 1870 tur-
nul bisericii s-a prabusit omorand cinci oameni. Ridica-
rea noului turn a inceput abia in 1896, acesta fiind sfintit
in cadru festiv in 17 iunie 1900. Cu aceasta ocazie, noul
turn si intreaga clddire au primit un aspect uniform. Cla-
direa astfel creata, situata pe dealul cetatii in axul strazii

Rékdczi Ferenc este si in zilele noastre podoaba orasului.
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Kialakult egy sziik értelmiségi réteg, melynek tagjai
kozé a nagykozség vezetdi, az orvos, a gyogyszerész, a vil-
lamos centralé vezet6i, a lelkészek és a presbitérium sza-
mitottak. 1903-ban az egyhazi helyett 8 tantermes allami
elemi iskola nyilt. J6 példdja az egyhazi kozosségszerve-
zésnek Berey Jozsef lelkész — Ecsed elsd torténetirdja —,
aki kiharcolta, hogy a Millenniumi kiallitason (1895) az
ecsedi kosar-, kas- és gyékényfonok kiilon helyet kapja-
nak. Nagy probatételt jelentett az egyhaz anyagi talpra
allitasa is. Az 1860-as évekre 0j reformatus templom
épitése valt sziikségessé. Az épitkezés 1863-1868 kozott
folyt, de az 1870. majus 8-ai istentisztelet alatt a torony
raomlott a templomra, 6t ember halalat okozva. Az 4j to-
rony épitését csak 1896-ban kezdték meg, és 1900. jinius
17-én szentelték fel iinnepélyes keretek kozott. Nem csak
a torony késziilt el, az egész épitményt egységessé formal-
tak. A Rakoczi Ferenc utca tengelyében, a vardombon
allé templom a mai napig a teleptilés éke.

Az els6 vilaghabora utan meghuzott hatarvonal el-
vagta Nagyecsedet természetes kozpontjatdl Nagykaroly-
tol. Egyfajta végallomas lett, melyet elleptek a menekiil6k.
A megrazkodtatast azonban konszolidacio kovette.
Nagyecsed gazdasagi-tarsadalmi bajainak forrdsa a rossz
birtokmegosztas, a nagybirtokok talsulya volt. Elséként a
reformatus egyhdz osztott ki 96 hazhelyet a temet6 mel-
letti birtokabol, majd az Orszagos Foldrendezd Bizottsag
1000 holdat parcellazott fel a nincstelenek kozott. Emel-
lett 360 hazhely kiosztasaval létrehozték az Ujtelepet. To-
vabb fejlesztették az elemi iskolat, illetve kiiltelki iskolak



of the society was the Calvinist priest
Berey Jozsef. He was the first who wrote a
monograph on Ecsed, and who managed
to obtain a separate stand at the National
Exhibition of the craftsmen, held in 1896.
The building of the Calvinist church was
a great financial effort for the community.
In 1860, the building of a new edifice was
necessary. The construction was conduct-
ed between 1863 and 1868, but during
the holy service held on the 8" of May
1870, the church tower collapsed, killing
five people. The building of the new tower
started only in 1896, and was consecrated
on the 17% of June 1900. On this occasion,
the whole building, with the new tower
obtained a uniform facade. Thus, the
church became a representative building
of Nagyecsed, dominating the settlement
on the hill of the castle, in the Rakdczi
Ferenc street.

The new state-border, established after
the World War I, has cut Ecedea from Biserica reformati din Ecedea

its traditional center, the nearby town of Carei (Nagy- Az ecsedi reformdtus templom
The Calvinist church of Ecsed

karoly). It became a dead-end, and it was assaulted by
refugees. This shock although, was followed by a con-
solidation. The main source of the economic problems
of Nagyecsed, the uneven distribution of landed estates,

dominated by large domains, was set trough several
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Granita de stat stabilita dupé primul rdzboi mondial
a taiat Ecedea de centrul sdu natural, Careiul. Localita-
tea a devenit un fel de fundatura, asaltatd de refugiati.
Socul insd a fost urmat de o consolidare. Izvorul pro-
blemelor economice in Nagyecsed a fost impartirea ne-
echilibratd a pamantului, cu o agricultura caracterizatd
de preponderenta marilor mosii. Ca o masurd de reme-
diere, biserica reformata a impértit 96 de locuri de case
din terenul propriu de langd cimitir, iar mai tarziu Ofi-
ciul National Funciar a parcelat 1000 de iugére pentru
sdraci. Pe langa acestea, s-a format cartierul Ujtelep prin
crearea a 360 de locuri de case. A fost dezvoltatd scoala
elementard si au fost construite scoli noi in extravilan,
pentru catunuri. A fost largitd gara, au fost reconstruite
statia de pompieri si locuinta de serviciu a medicu-
lui. Cresterea numarului targurilor si subventionarea
comertului a contribuit la consolidarea economiei. In
1931, drumul spre Porcsalma a fost clasat in categoria
drumurilor secundare. Tot in aceasta perioada a fost
amenajat targul pe locul fostei cetatii, construindu-se
o fintand, o casi de bilete si un cantar. Toate aceste
schimbdri nu au reusit insa sa ridice economia, viata
sociala si culturald a localitatii Nagyecsed. Monumentul
ridicat principelui Rakdczi in 1931, in fata bisericii re-
formate, atestd fidel spiritul caracteristic al epocii.

Si localitatea Nagyecsed a suferit mult in urma celui
de al II-lea rizboi mondial. Multi s-au mutat de aici
dupd arbitrajul de la Viena, iar mai tarziu, dupa ocu-

patia germana, evreii (aproximativ 250 de persoane)
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épiiltek. Bévitették a vasutallomast és atépitették a tiizol-
toszertart és az orvosi lakast is. A gazdasag talpra allitasat
segitette tovabba a vasarok szamanak megemelése, a ke-
reskedelem erdteljes tdmogatasa. 1931-ben elérték, hogy
a porcsalmai utat felvegyék a vicinalis utak halozataba.
Ekkor alakitottak ki a var helyén a ma is 1étezé Vasarteret,
melyet vasari kuttal, cédulahazzal, mazsaloval is ellattak.
Mindezek azonban nem tudtak érdemben emelni Nagy-
ecsed gazdasagi, tarsadalmi, kulturélis helyzetén. Ennek
a kornak szép emléke az 1931-ben a reformatus templom
elé felallitott Rakoczi emlékm.

A II. vilaghaboru idején Nagyecsed is sokat vesztett.
Sokan elkoltoztek a II. bécsi dontés, majd a német meg-
szallas kovetkeztében. A zsidokat, mintegy 250 fot de-
portaltak. Nagy gondot jelentett az arvak, hadirokkantak
gondozasa, a gazdasag miikodtetése és a szovjet megszal-
las. Az Gjjaépités gyorsan elindult, amelynek alapjat az
1945 utani foldreform jelentette. Kis- és kozépbirtokossag
kialakulasa, illetve tanyasodas volt tapasztalhatd. Ezt a
folyamatot azonban megtorte az 1951-es allamositas és a
mezOgazdasag kollektivizalasa. A 1951. évi kozigazgatasi
reform soran els6nek 6nall6 tanacst kozség, majd nagy-
kozségi kozos tanacsu székhelykozség lett, Fabianhaza
tarskozséggel. A nagykozség 1956 utan fejlédott jelen-
tdsebb mértékben. Ekkor érte el legmagasabb léleksza-
mat, szimos maganhaz és kozépiilet mellett felépiilt a
reformatus egyhaz méasodik temploma is. A Rdkdczi
Mezbgazdasdgi tsz, mint a teleptilés legnagyobb mun-

kaltatéjanak megszervezésére 1963-ban keriilt sor. Az



projects. The Calvinist church tried to set the situation
by distributing 96 house-plots from its domain, near the
cemetery. Later, the National Land Office distributed
1000 acres for the poor. The Ujtelep quarter was set up,
at this time, creating 360 plots for houses. Elementary
school flourished, and new schools were built for the
hamlets outside the new settlement. The railway station
was extended, the fire-brigade station and the doctor’s
cabinet were rebuilt. The fairs and trade subsidies con-
tributed to the strengthening of economy. In 1931, the
road to Porcsalma was ranked in the secondary roads.
During the same period, the fair was set on the place

of the former castle, building a well, a ticket box and a
weighing device. All these development, though did not
changed significantly the rather poor social and cultural
status of Nagyecsed. The monument dedicated to Prince
Ré4kdczi, located in front of the Calvinist church in
1931, attests well the spirit of the age.

Nagyecsed suffered much more during the World
War II than the previous one. A lot of people left the
settlement after the arbitration of Vienna, and later on,
after the German occupation, the Jews (approximately
250 people) were deported. The problems caused by
the war was the looking after orphans and invalids
of war, maintaining the economy of war and, at the
end, the Soviet occupation. The reconstruction started
quite quickly, with the land reform in 1945. Small and
medium estates were formed, but this process was inter-

rupted in 1951 by the nationalization and collectiviza-

Interiorul bisericii reformate din Ecedea

Az ecsedi reformatus templom belséje
Enterior of the Calvinist church of Ecsed
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au fost deportati. A creat probleme ingrijirea orfanilor,
a invalizilor de rdzboi, sustinerea economiei de razboi
si ocupatia sovietica. Reconstructia a pornit destul de
repede, pe baza reformei agrare din 1945. A inceput
formarea mosiilor mici si mijlocii §i a citunelor. Acest
proces a fost intrerupt insa in 1951 de nationalizare si
colectivizarea agriculturii. In urma reformei admini-
strative din 1951, localitatea a devenit comuna cu con-
siliu propriu, iar mai tarziu resedinta comunei formate
impreund cu Fabianhdza. Perioada de dupd 1956 a adus
cu sine o dezvoltare accentuata. Numdrul de locuitori
a atins cota maxima in aceastd perioada, iar pe langa
multe case particulare si sedii de institutii, a fost con-
struitd si cea de a doua biserici reformati. In 1963 a
fost creat CAP Rakoczi, care a devenit cea mai impor-
tanta institutie din localitate. In anii 1970, CAP-ul avea
un profit modest, dar ulterior a generat pierderi consi-
derabile. Localitatea a rdmas una agricold, fiind ocolitd
de industrializare. In 1963 si-a deschis portile Liceul
Jozsef Attila, dar in 1974, din cauza scaderii numarului
de elevi, acesta a fost inchis. In 1975 s-a deschis cimiti-
rul nou si sala mortuara. Destul de tirziu, in anul 1982,
a fost finalizata uzina de apd si reteaua de apd-canal.
Sirul institutiilor culturale s-a imbogitit prin infiinta-
rea Casei de Cultura, construitd in 1963, aici fiind mu-
tatd i biblioteca comunei. In clddirea scolii, langa piata
targului, a fost infiintatd in 1988 o colectie de istorie
locald, care azi poarta numele lui Berey Janos si func-

tioneazd cu doud sali de expozitie.
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1970-es évek végéig a tsz csekély nyereséggel, majd erés
veszteséggel miikodott. A telepiilés megmaradt mezdgaz-
dasagi jellegtinek, az iparositds elkertilte. A Jozsef Attila
Gimnazium 1963-ban nyitotta meg kapuit, de 1974-ben a
»tanulok létszamanak csokkenése miatt” bezartak. 1975-
ben késziilt el az tj Koztemet6 és a ravatalozo. Késon,
csak 1982-re késziil el a vizmd és a lakasokat vezetékes
vizhez juttat6 kozmuvezeték. A kulturalis intézmények
sorat az 1963-ban épitett Miivel6dési Haz gyarapitotta,
ahovd a Konyvtarat is elhelyezték. A Vasartér melletti
iskola-éptiletben 1988-ban alakitottdk ki a helytorténeti
gyljteményt, amely ma Berey Jozsef nevét viseli, és két
kiallitotérrel varja a latogatokat.

Az els6 demokratikusan valasztott onkormanyzat
(1990) a telepiilés fejlesztését, megtartd erejének foko-
zasat tlizte ki céljaul. A hatranyos helyzetbdl a kivezetd
utat a varossa valasban vélték felfedezni. E16bb 1994-ben,
majd masodszor 1997-ben palyazat nyoman Nagyecsed
1997. jilius 1-én lett Gjra varos. Jelenleg a varos legna-
gyobb feladata a varosias kép kialakitasa, a munkahely-
teremtés, a szolgaltatasok korének bovitése, a népesség
megtartdsa. Ezek elérésének utjan egy-egy kiemelked6
allomas az Ecsedi Bdthori Istvin Reformdtus Gimndzium
és Kollégium miikodése vagy a Millecentenariumi Emlék-
mu allitasa a Kraszna hidjanal. A civil kezdeményezések
koziil kovetendd példaként emlithetjiik a Fuvészkertet és
Vadallatmenhelyet, mely 1975 6ta vesz részt természetvé-
delmi munkakban, lat el oktatd, ismeretterjesztd, gyogyi-

to tevékenységet.



tion of the agriculture. The administrative reform of
1951 has raised the locality to the status of commune,
establishing its own council, and later it became the
district center of the commune together with Fabian-
héza locality. The period after 1956 has known a great
development. The number of inhabitants reached the
maximum in this period and, together with a lot of new
houses and institutions, a second Calvinist church was
built. The Rakoczi agricultural cooperation was found-
ed in 1963, becoming the most important company of
the locality. The cooperation had a modest profit in the
1970s, but subsequently it registered considerable loss.
The village remained an agricultural settlement, skip-
ping industrialization. The Attila Jozsef High School
was opened in 1963, but it was closed in 1974 due to
the low number of pupils. The cemetery and the death
room were opened in 1975. The water plant and the
sewerage network were completed with great difficul-
ties in 1982. The House of Culture was added to the
cultural institutions in 1963, comprising also the library
of the commune. A collection of local history was set up
in the school building, near the market place, in 1988.
Recently it was named after Berey Janos and operates in
two exhibition halls.

The first democratically elected local council (1990)
proposed to achieve the status of town in order to help
the development of the settlement. Nagyecsed has be-
come town on 1% of July, 1997, after two attempts dating
from 1994 and 1997. Today, the most important objec-

Vedere din Ecedea de pe digul Crasnei
Ecsed latképe a Kraszna-t6ltésrol
View of Ecsed

Statia de cale feratd
Vasttallomas
The railway station
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Primul consiliu local ales democratic (1990) a pro-
pus obtinerea statutului de oras ca un mijloc pentru
dezvoltarea agezarii. In urma incercarilor din 1994, re-
luate in 1997, Nagyecsed a devenit din nou oras in data
de 1 iulie 1997. Astazi, obiectivul cel mai important
al localitétii este crearea aspectului urban, infiintarea
locurilor de muncé, largirea gamei serviciilor locale
si stoparea cdderii demografice. Infiintarea Colegiului
Reformat Stefan Bdthori sau ridicarea Monumentului
Milecentenar la capul podului Crasnei marcheaza pasi
importante spre urbanizare. Dintre initiative civile,
functionarea gradinii botanice si zoologice este un
exemplu pozitiv, contribuind din 1975 la ocrotirea
naturii si la organizarea de activitati educative si de
popularizare.

Nagyecsed a primit o sansd mare prin dobandirea
statutului de oras, posibilitate care trebuie sa trebuie
sa fie utilizata eficient pentru dezvoltarea viitoare.
Deschiderea granitelor oferd o sansa suplimentara de
dezvoltare, prin restabilirea relatiilor istorice cu partile
satmarene din Romania. Implementarea programelor
comune va avea un efect benefic atit pentru oras, cit si

pentru intreaga regiune.
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Nagyecsed a varossa nyilvanitassal hatalmas lehe-
tdséget kapott, és ezzel élnie kell jovdje, fennmaradasa
érdekében. Ebben nagy segitségére lehet, hogy a hatarok
atjarhatosagaval helyredllhatnak kapcsolatai a romaniai
Szatmarral. K6z6s programok inditédsaval fellendithetik

nem csak a telepiilést, hanem az egész régiot.

Monument
milecentenar

Millecen-
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tive is to create an adequate urban aspect, increasing
the job opportunities, broadening the range of local ser-
vices and stopping the demographic fall. The founding
of the Istvan Bathori Calvinist College and the building
of the monument of millecentenarium at the bridge of
the Kraszna River, were two important achievments in
the process of urbanization. The civil initiatives com-
prised the action of putting into function the zoological
park and the botanical garden, thus contributing to the
protection of nature and to the promotion of educa-
tional and popularization activities.

Nagyecsed was offered a big chance to become a
town, and a serious responsibility for future develop-
ment. Opening of the borders offers an extra chance of
development by restoring historical relations with the
areas of Satu Mare County, in Romania. Implementing
the common programs will have a positive effect for the

town as well as for the entire region.

Monument de lemn din Gradina Botanicd
A favészkert emlékoszlopa
Memorial column of the Botanic Garden
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Multumiri

Multumesc pentru sfaturi, informatii si acordul pentru cercetarea colectiei
Berey Jozsef, conducatorului acestuia, d-lui Veres Csaba. De asemenea,
multumesc d-lui Somlai Tibor, conducétorul gradinii botanice, observa-
tiile legate de modul de viata din mlastina, d-lor Szant6 Sandor si Péchy
Lészl6 pentru prezentarea Statiei de Pompare, monument de patrimo-

niu industrial. Fotografiile si plansele sunt realizate de L. Nagy Mérta.
Obiectele au fost restaurate de Szinyéri Péterné si Takdcsné Varga Agnes.
La periegheze au participat Bocz Péter, Nagy Mdrta, Mester Andrea, Sveda
Karacsonyi Judit (Muzeul Josa Andras), Kovacs Eniké (student arheologie

la ELTE), Sranek Tamds (membru cercului de prieten al muzeului).

Koszonetnyilvanitas

Halaval tartozom Veres Csabanak tandcsaiért, kozléseiért és hogy lehetévé
tette az dltala vezetett Berey Jozsef gyljtemény anyagénak feldolgozdsat.
Somlai Tibornak a Fiivészkert és Allatmenhely vezetéjének a lépi élet-
moddal kapcsolatos megjegyzéseiért. Szanté Sandornak a Péchy Laszl6
Szivattyutelep, Ipari Memlék bemutatasaért. A fotdk és a fotétablak
elkészitését L. Nagy Martanak koszonom. A targyak restaurdldsa Szinyéri
Péterné és Takdcsné Varga Agnes keze munkajat dicséri. A terepbejdrason
részt vettek: Bocz Péter, Nagy Marta, Mester Andrea, Svédané Karacso-
nyi Judit (Jésa Andras Muzeum), Kovacs Eniké (régészhallgatd, ELTE),

Sarnek Tamds (muzeumbarat).
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